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چکیده
دریانــوردى و کشــتیرانى در دریــاى مازنــدران از قدمــت طولانــى برخــوردار نبــوده 
ــع جغرافیــاى تاریخــى در مــورد  ــر محــدود مــى شــود. در مناب ــه ســده هــاى اخی و ب
دریــاى خــزر، خبــرى از دریانــوردى و کشــتیرانى در ایــن دریــاى بســته در دوره هــاى 
قبــل از صفویــه دیــده نمــى شــود. از دوره قاجــار رفــت و آمــد کشــتى هــاى تجــارى 
ــى از  ــادر روس ــن بن ــارى بی ــاى تج ــده و کالاه ــرار ش ــران برق ــزار و ای ــادر ت ــن بن بی
طریــق رودخانــه ولــگا بــا بنــادر ایرانــى انزلــى، سرمشــهد و آشــوراده تجــارت مــى شــد. 
بجــز اشــارات انــدك جهانگــردان و مورخیــن  ایــن عصــر، اطلاعــات چندانــى در مــورد 
ــس  ــتى از جن ــن کش ــایى چندی ــار نیســت. شناس ــا در اختی ــتى ه ــن کش ــاختار ای س
الــوار چوبــى در ســواحل تالــش، رودســر، نــکا و خلیــج گــرگان اطلاعــات بــا ارزشــى در 
خصــوص ســاختار کشــتى هــاى تاریخــى و کشــتیرانى دریــاى مازنــدران ارایــه خواهــد 
داد. در ایــن نوشــتار کــه بــر اســاس پژوهــش میدانــى و مطالعــه کتابخانــه اى فراهــم 
ــدران معرفــى  ــاى مازن شــده اســت، کشــتى هــاى تاریخــى مکشــوفه در ســواحل دری
شــده و فقــدان نمونــه هــاى قدیمــى تــر در ایــن دریــاى بســته بدلیــل نبــود بادهــاى 
موســمى، جهــت حرکــت نامنظــم امــواج، نبــود بازارهــاى هــدف، پیــش روى و پســروى 

متنــاوب آب دریــا و ... مــورد مطالعــه قــرار خواهــد گرفــت. 

کلید واژگان: کشتى هاى تاریخى، دریانوردى، دریاى مازندران، صفوى، قاجار.
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مقدمه
ــع دســتى و گردشــگرى  ــراث فرهنگــى، صنای ــه تقاضــاى اداره کل می ــا توجــه ب ب
ــتان،  ــن اس ــى ای ــاى تاریخ ــتى ه ــى از کش ــد کارشناس ــراى بازدی ــلان ب ــتان گی اس
ــه مــدت  ــرآب پژوهشــکده باســتان شناســى ب کارشناســان گــروه باســتان شناســى زی
یــک هفتــه  در آذر مــاه ســال 1394 از کشــتى هــاى تاریخــى دریــاى مازنــدران شــامل 
ــتى در  ــک کش ــر، ی ــواحل رودس ــتى در س ــش، دو کش ــواحل تال ــتى در س ــک کش ی
ــات  ــدران و  محتوی ــکا مازن ــواحل ن ــک کشــتى در س ــاد لاهیجــان و ی ــواحل امیرآب س
ــرار گرفــت. هــدف از  ــد کارشناســى ق کشــتى دیگــرى در خلیــج گــرگان مــورد بازدی
انجــام ایــن بازدیــد کارشناســى تهیــه گــزارش تفصیلــى شــامل برنامــه جامــع حفاظتــى 
و باســتان شناســى و پیشــنهاد برنامــه ى راه انــدازى مــوزه باســتان شناســى زیــر آب 
دریــاى مازنــدران بــود. بازدیــد کارشناســى ســواحل دریــاى مازنــدران انگیــزه مطالعــه و 
معرفــى کشــتى هــاى تاریخــى مکشــوفه در ســواحل ایرانــى دریــاى مازنــدران گردیــد. 
در مطلــب پیــش رو ســوالات چنــدى مطــرح مــى باشــد کــه مهمتریــن آنهــا بدیــن 
شــرح اســت: 1- تاریــخ کشــتى رانــى و تجــارت دریایــى در دریــاى مازنــدران از چــه 
ــوى  ــل از دوره صف ــى قب ــدان تجــارت دریای ــل فق ــاز شــده اســت؟ 2- دلای ــى آغ زمان
ــده  ــدران در س ــاى مازن ــى دری ــواحل ایران ــارى س ــادر تج ــن بن ــت؟ 3- مهمتری چیس
هــاى اخیــر کــدام اســت؟ 4- بنــادر مقصــد در ایــن تجــارت دریایــى کــدام بنــادر بــوده 
اســت؟ 5- ســاختار کشــتى هــاى تجــارى در ایــن دریــاى بســته چگونــه بــوده اســت؟ 
ــدران  ــاى مازن ــادر تاریخــى دری ــى در خصــوص بن ــا انجــام پژوهــش هــاى میدان ب
و کشــتى هــاى تاریخــى آن و مطالعــات کتابخانــه اى در منابــع جغرافیــاى تاریخــى و 
کتــب جهانگــردان و مورخیــن، فرضیــات زیــر مطــرح شــده و بــه ســوالات مطــرح شــده 
ــن  ــن پژوهــش بدی ــات ای ــن فرضی ــد. مهمتری ــد ش ــور داده خواه ــى درخ ــخ علم پاس

شــرح اســت: 
1-بــر اســاس منابــع موجــود و مطالعــات باســتان شناســى، تاریــخ کشــتى رانــى و 
تجــارت دریایــى در دریــاى مازنــدران از دوره صفویــه آغــاز شــده و قبــل از آن خبــرى 
از کشــتى رانــى و دریانــوردى نیســت. 2- مهمتریــن دلایــل عــدم رونــق کشــتیرانى و 
تجــارت دریایــى در دریــاى مازنــدران قبــل از دوره صفــوى و احتمــالا قبــل از اختــراع 
موتــور، فقــدان بادهــاى موســمى جهــت کشــتى رانــى و حرکــت کشــتى هــاى بادبانــى 
از یــک ســو و نبــود تمدنهــا و بازارهــاى ایجــاد کننــده تجــارت دریایــى در اطــراف ایــن 
دریــاى بســته مــى باشــد. همچنیــن نمیتــوان پیشــروى و پســروى ســطح آب دریــا و 
تغییــرات تکتونیکــى را از نظــر دور داشــت. 3- مهمتریــن بنــادر تجارى شناســایى شــده 
در ســواحل ایرانــى دریــاى مازنــدران بنــادر انزلــى در ســواحل غربــى و بنــدر سرمشــهد 
ــر اســت. البتــه برخــى بنــادر کوچکتــر ماننــد بنــدر  و آشــوراده در ســواحل شــرقى ت
ــاد در نزدیکــى ســارى نیــز شناســایى  کــرگان رود در نزدیکــى تالــش و بنــدر فــرح آب
شــده انــد کــه بعنــوان بنــادر اقمــارى بــکار مــى رفتــه انــد. 4- بنــادر مقصــد در تجــارت 
ســده هــاى اخیــر دریــاى مازنــدران بنــادر تــزار در حاشــیه رودخانــه ولــگا بــوده اســت 
کــه کالاهــاى روســى از طریــق آنهــا بــه بنــادر ایرانــى تجــارت مــى شــد. بنــادر دیگــرى 
همچــون بنــدر بادکوبــه (باکــو) نقــش بنــدر واســط را در ایــن خــط ســیر دریایــى بــر 
عهــده داشــته انــد. 5- بــر اســاس مطالعــه کشــتى هــاى تاریخــى شناســایى شــده در 
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ســواحل ایرانــى دریــاى مازنــدران ماننــد کشــتى هــاى ســواحل تالــش، رودســر و نــکا 
ســاختار کشــتى هــاى تجــارى در دوره هــاى صفــوى و قاجــار بصــورت کشــتى هایــى از 
الــوار چــوب بــوده اســت کــه بوســیله نیــروى بــاد و بعــدا موتــور مســیرهاى بیــن بنــادر 
ــه فقــدان چــوب مناســب کشــتى  ــه توجــه ب ــد. ب ــزار را طــى مــى کــرده ان ــران و ت ای
ســازى در جنــگل هــاى شــمال ایــران، الــوار بــکار رفتــه در ســاخت ایــن کشــتى هــاى 

از درختــان ســوزنى بــرگ ســیبرى تهیــه شــده اســت.

دریاى مازندران: موقعیت جغرافیایى و وضعیت طبیعى 
دریــاى خَــزَر ، دریــاى مازَنــدَران یــا دریــاى کاســپیَن، (احمــدى پــور، 1387: 54-

37) پهنــه اى آبــى اســت کــه از جنــوب بــه ایــران، از شــمال بــه روســیه، از غــرب بــه 
روســیه و جمهــورى آذربایجــان و از شــرق بــه جمهورى هــاى ترکمنســتان و قزاقســتان 
محــدود مى شــود. دریــاى هیــرکان/ گــرگان و دریــاى طبرســتان از دیگــر نامهــاى ایــن 
دریــاى بســته اســت، اگرچــه بــراى ایــن دریاچــه نامهــاى بســیارى عنــوان شــده اســت. 

(رضــا، 1387: 36-14و 1365: 95-114)
دریــاى خــزر کــه گاهــى بزرگتریــن دریاچــه جهــان و گاهــى کوچکتریــن دریــاى 
ــور در  ــى محص ــه آب ــن پهن ــود، بزرگتری ــدى مى ش ــن طبقه بن ــره زمی ــاى ک خودکف
خشــکى اســت. طــول آن حــدود 1030 تــا 1200 کیلومتــر و عــرض آن بیــن 196 تــا 
ــاى آزاد اســت و  ــر از ســطح دریاه ــزر پائین ت ــاى خ ــر اســت. ســطح دری 435 کیلومت
اکنــون 26،5 تــا 28 متــر پایین تــر از ســطح دریــا اســت. خــط ســاحلى دریــا حــدود 
ــر  ــع (یــک و نیــم براب ــا 386 هــزار کیلومترمرب ــر، مســاحت آن 371 ت 7 هــزار کیلومت

ــارس) و حجــم آب آن نیــز 78700 کیلومترمکعــب اســت. خلیــج ف
ــه  ــود کــه اقیانــوس آرام را ب دریــاى خــزر در گذشــته بخشــى از دریــاى تتیــس ب
ــه  ــش ب ــال پی ــون س ــا 60 میلی ــدود 50 ت ــرد. از ح ــل مى ک ــس متص ــوس اطل اقیان
ــوس اطلــس بســته  ــه اقیان ــوس آرام و ســپس ب ــه اقیان ــدا ب ــا ابت ــن دری ــج راه ای تدری
ــاد  ــا ایج ــگا را ب ــوروى رود دُن و ول ــال 1952، ش ــى، 2535: 66) در س ــد. (بریمان ش
ــا کشــتى هاى کوچــک بتواننــد از دریــاى خــزر  آبراهــى مصنوعــى بــه هــم پیوســت ت
بــه دریــاى آزوف و دریــاى ســیاه برونــد. بدینســان دریــاى خــزر دوبــاره بــه دریاهــاى 

ــت.  آزاد راه یاف
ــم  ــا نی ــه تنه ــورى ک ــه ط ــت ب ــق اس ــیار کم عم ــا بس ــن دری ــمالى ای ــمت ش قس
درصــد آب دریــا در یک چهــارم شــمالى دریــا قــرار دارد و عمــق آن بــه طــور میانگیــن 
کمتــر از 5 متــر اســت. حــدود 130 رودخانــه بــه ایــن دریــا مى ریزنــد کــه اکثــر آن هــا 
از شــمال غربــى بــه دریــا مى پیوندنــد. بزرگتریــن آن هــا رود ولــگا اســت کــه هــر ســال 
بــه طــور میانگیــن 241 کیلومتــر مکعــب آب را وارد دریــاى خــزر مى کنــد. رودهــاى 
کــورا 13، اتــرك 8٫5، اورال 8٫1 و ســولاك 4 کیلومتــر مکعــب آب را ســالانه وارد دریــا 

ــد.  (افشــار سیســتانى، 1376: 221-22) مى کنن
.81٪ آب ورودى خــزر را رود عظیــم ولــگا تامیــن مى کنــد. عمــق آن از شــمال بــه 
جنــوب افزایــش مى یابــد. میانگیــن ژرفــاى ایــن دریاچــه در ناحیــه شــمالى کم تــر از 
10 متــر، در بخــش میانــى بیــن 180 تــا 788 متــر و در بخــش جنوبــى کــه آب هــاى 
ــز در  ــرى نی ــاى 1025 مت ــا ژرف ــر و ت ــه 960 مت ــد ب ــران را تشــکیل مى ده ــاره ای کن
ناحیــه جنوبــى ایــن دریاچــه گــزارش شده اســت. جهــت جریــان آب ایــن دریاچــه از 

ســمت شــمال غربــى بــه جنــوب شــرقى اســت. (عجــم ، 1383) 
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آب و هوا و بادهاى دریاى مازندران
به طوري کــه می دانیــم دریــاي خــزر میــان مدارهــاي “35 ،34َ ،   36 ˚ و 13َ،   
ــداري  ــم عــرض دو م ــی ه ــن دو عــرض جغرافیای ــرار دارد. ای 47  ˚ عــرض شــمالی ق
هســتند کــه یکــی از شــمال آفریقــا و دیگــري از جنــوب اوکرایــن یعنــی ناحیه هایــی 
کــه از نظــر میــزان گرمــا بــا آن تفــاوت فــراوان دارنــد می گذرنــد. در نتیجــه اختــلاف 
گرمــاي دریــاي خــزر بــر حســب گســتردگی زیــاد آن از شــمال بــه جنــوب مشــخص 
ــزي و  ــمالی، مرک ــاي ش ــاي آب حوضه ه ــلاف ژرف ــب اخت ــن ترتی ــه همی ــت، ب شده اس
جنوبــی نیــز در ایجــاد ایــن اختــلاف گرمــا ســهیم هســتند. در حقیقــت نفــوذ میــزان 
ــد . در  ــر می رس ــه نظ ــر ب ــه دیگ ــر از دو حوض ــمالی کمت ــه ش ــاي حوض ــا در آبه گرم
تابســتان آب بــه ســرعت گــرم می شــود و در زمســتان نیــز بــه همیــن ســرعت ســرد 
ــوذ  ــید نف ــرارت خورش ــی ح ــزي و جنوب ــاي مرک ــه در حوضه ه ــود، درحالی ک می ش

ــد.  ــی می مان ــدل باق ــوا بســیار معت ــوده آب دارد و ه ــر ت کمــی ب
 در مــورد عنصــر اقلیمــی بــاد می تــوان گفــت جهــت و ســرعت بــاد دریــاي خــزر 
بســتگی بــه وضــع زمیــن ســواحل ، اختــلاف میــزان گرمــاي خشــکی و دریــا ، فشــار 
ــگام زمســتان بادهــاي ســرد  ــاوت آن در فصلهــاي گوناگــون دارد . هن ــري و تف بارومت
در نواحــی شــمالی روســیه بــا شــدت بــه ســمت جنــوب پاییــن مــی آینــد و در ایــن 

ســمت بــا برخــورد بــه رشــته کــوه البــرز متوقــف مــی شــوند. 
بادهــاى دریــاى مازنــدران دو نــوع جریــان منظــم یــا اصلــى و نامنظــم اســت. بــاد 
ــه شــمال،  ــه شــرقى از جنــوب ب نخســت از سیســتم معینــى پیــروى کــرده و در کران
در حوضــه میانــى بــه ســوى غــرب و پــس از رســیدن بــه کرانــه غربــى در همــه کرانــه 
هــا بــه ســوى جنــوب ســرازیر مــى شــود و در کرانــه جنوبــى بــه ســوى شــرق حرکــت 
ــوع دوم در حهــات مختلــف و نامشــخص اســت. (افشــار سیســتانى،  ــاد ن مــى کنــد. ب

(229 :1376
روي دریــاي خــزر بــه ســبب فراوانــی واچرخندهــا بیشــتر اوقــات بــا وزش بــاد همراه 
اســت. در انزلــی در فصــل گــرم ســال جهــت بــاد شــمال شــرقی اســت و در فصــل ســرد 
ایــن جهــت از جنــوب غربــی تــا شــمال غربــی تغییــر می یابــد امــا در رشــت و بابلســر 
جهــت بــاد غالــب در طــول ســال غربــی  و در رامســر جهــت بــاد غالــب در فصــل گــرم 

شــرقی و در فصــل ســرد ســال شــمال غربــی اســت.
ــی مولفــه  ــران باعــث فراوان وجــود یــک مرکــز کــم فشــار حرارتــی روي فــلات ای
شــرقی بــادي اســت کــه بــر اثــر دامنــه پرفشــار آســیایی به وجــود می آیــد کــه خــود 
ــاد غالــب نیمــه ســرد ســال مــی باشــد. علــت  ــه شــرقی خــزر، ب ایــن مولفــه در کران
وزش بادهایــی کــه در شــمال غربــی کرانه هــاي دریــاي خــزر دیــده مــی شــود پرفشــار 
ــه  ــاد غالــب نیمــه گــرم ســال می باشــد. درحالی کــه در کران آزور اســت کــه بیشــتر ب
جنوبــی دریــاي خــزر در فصلهــاي ســرد، وجــود بــاد غالــب بــه ســبب کشــیده شــدن 
زبانــه پرفشــار آزور و قطبــی بــه ایــن ســمت اســت. لــذا بــاد غالــب در ســاحل ایرانــی 
ــه  ــاي نیم ــه ه ــمگیري دارد. مولف ــاوت چش ــا تف ــن دری ــاي ای ــایر کرانه ه ــا س ــزر ب خ
ــتان  ــه در زمس ــود ک ــی می ش ــیایی ناش ــیکلون آس ــی س ــزر از آنت ــاي خ ــمالی دری ش
ــا هــواي بســیار ســرد و  ــادي برخــوردار اســت و بدین ســبب اســت کــه ب از قــدرت زی
ســنگین ایــن ناحیــه، یخبنــدان شــدیدي هــم ملاحظــه می گــردد. ایــن امــر موجــب 
ــه  ــاد شــده و ب ــاي خــزر بســیار زی ــی نیمــه شــمالی دری ــا نوســان حرارت ــردد ت می گ
دلیــل نشســت تدریجــی هــوا از بارندگــی بهــره کافــی نداشــته باشــد. درحالی کــه بــه 
ــاد در ســواحل  ــزر جهــت ب ــاي خ ــاد روي دری ــز فشــار زی ــک مرک ــتقرار ی ــگام اس هن
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ــواحل  ــا در س ــوا روي دری ــت ه ــل نشس ــه دلی ــردد و ب ــمالی می گ ــران ش ــمال ای ش
جنوبــی خــزر  یــک حالــت واگرایــی بــه وجــود آمــده و هوایــی کــه رطوبــت کافــی از 
ــد و  ــود می نمای ــرز صع ــمالی الب ــاي ش ــی روي دامنه ه ــور مکانیک ــه ط ــه ب ــا گرفت دری
ــا بالاتــر رفتــن منبســط و ســرد می شــود و رطوبــت موجــود در هــوا تراکــم حاصــل  ب

ــد  ــی می کن ــاد بارندگ ــرده ایج ک
فقــدان بادهــاى موســمى در دریــاى خــزر میتوانــد یکــى از مهمتریــن عوامــل عــدم 
ــوده باشــد. شــاید ایــن  ــوردى در طــول تاریــخ ب ــه دریان توجــه مردمــان ایــن خطــه ب
ــا از دوران  ــزر اســت. تنه ــوردى در خ ــى دریان ــدان طولان ــه چن ــخ ن ــل تاری ــود دلی خ
ــوردى و  ــا در دریان ــتین گامه ــه نخس ــت ک ــل اس ــال قب ــد س ــدود پانص ــوى و ح صف
کشــتى رانــى ایــن بزرگتریــن دریاچــه جهــان برداشــته شــده اســت. البتــه بــه شــهادت 
ــدان  ــى چن ــوى از بزرگ ــاى دوره صف ــى، کشــتى ه ــع تاریخ ــر اســاس مناب ــخ و ب تاری
برخــوردار نبــوده و بــا بادبانهــاى محقــر، قــادر بــه کشــتیرانى ســاحل بــه ســاحل بــوده 
انــد. (ر.ك پیتــر دالاوالــه، 1348: 177-169) بــر خــلاف دریــاى خــزر در خلیــج فــارس 
بادهــاى موســمى در کنــار حضــور تمدنهــاى بــزرگ بشــرى، از مهمتریــن عوامــل ایجــاد 
و گســترش دریانــوردى و کشــتى رانــى اســت. در خلیــج فــارس از ابتــداى زمســتان تــا 
آخــر بهــار بــاد از جنــوب بــه شــمال مــى وزد و مناســب ســفر کشــتى هــاى بادبانــى از 
هنــد و آفریقــا بــه خلیــج فــارس بــوده اســت. از ابتــداى تابســتان تــا آخــر پائیــز هــم  
بــاد از شــمل بــه جنــوب مــى وزد و هنــگام ســفر از خلیــج فــارس بــه هنــد و آفریقــا 
بــوده اســت. ایــن زمینــه مســاعد و بازارهــاى بــزرگ کالا باعــث گردیــده تــا مردمــان 
پیرامــون خلیــج فــارس بــا اســتفاده از الــوار درختــان آفریقایــى اقــدام بــه ســاخت لنــج 
ــا و  ــد، شــرق آفریق ــه ســواحل هن ــران را ب ــا نمــوده و ســواحل ای ــوس پیم هــاى اقیان

حتــى شــرق آســیا مرتبــط ســازند. 
امــا ایــن تجــارت پررونــق خلیــج فــارس کــه از هــزاره هــاى قبــل از میــلاد تــا بــه 
امــروز در جریــان بــوده اســت در بزرگتریــن دریاچــه جهــان یعنــى دریــاى مازنــدران 
ــوار  بوجــود نیامــده و گســترش نیافتــه اســت. مــع الوصــف کشــف چنــد کشــتى از ال
چــوب در ســواحل جنوبــى خــزر فرصــت نــادرى اســت بــراى مطالعــه ســاختار کشــتى 
هــاى تاریخــى، مســیرها و بنــادر تاریخــى پیرامــون دریــاى خــزر و امتعــه مــورد تجــارت 

در ســده هــاى متاخــر. 

وضعیت نوسانات آب دریاى مازندران در طول زمان
از منابــع جغرافیــاى تاریخــى ماننــد مســعودى (346 ه.)، اصطخــرى در صفحــه 206 
و ابــن فقیــه در صفحــه 33 میتــوان ســطح بالاتــر از امــروز دریــاى مازندران را اســتنباط 
ــا دریــا را ســه فرســخ تعییــن کــرده اســت و  کــرد. ابــن فقیــه فاصلــه شــهر ســارى ت
اصطخــرى فاصلــه کــوه تــا دریــا را در مازنــدران یــک روز و در برخــى نقــاط دریــا را در 

دامنــه کــوه مــى دانــد و در گیــلان دو روز معرفــى مــى کنــد. (بریمانــى، 2535: 97)
پیشــروى آب دریــاى مازنــدران در کرانــه ایرانــى را میتــوان بــه وســیله دگرگونــى 
شــکل آجرهــاى کنــاره هــاى گمیــش تپــه و تراکــم صدفهــاى دریایــى در گورســتان 
ــالا و  هــاى ترکمــن هــا در ســده 18م. نشــان داد.  (افشــار سیســتانى، 1376: 232) ب
پائیــن رفتــن ســطح دریــاى مازنــدران متنــاوب و تکــرارى بــوده اســت. غیــر از تغییــرات 
ــه  ــز در نتیج ــى نی ــى و فصل ــرات موقت ــا، تغیی ــتر دری ــانات بس ــان و نوس ــول زم در ط
ــرات  ــت. تغیی ــوده اس ــر ب ــا  موث ــطح آب دری ــا و س ــه ه ــادى آب رودخان ــى و زی کم
ســال هاى 1135 م. تــا 1606م. و 1925 م. حــدود 26 متــر تغییــر در ســطح آب خــزر 
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را نشــان مــى دهــد. در اثــر تغییــرات فصلــى نیــز گاهــى تــا 50-40 ســانتیمتر آب دریــا 
بــالا مــى رود. (بریمانــى، 2535: 102) نوســانات آب دریــا در زندگــى هیدرولوژیکــى و 
صنایــع نفــت و شــیلات و کشــتى رانــى تاثیــر فــراوان دارد. ( همــان: 119) افــت تــراز 
ــدا تاکنــون رخ داده اســت.  ــار از ابت ــدران دســت کــم هفــت ب ــاى مازن ســطح آب دری

(قمــرى فتیــده و دیگــران، 1394: 46 بــه نقــل از ممــداف، 1997)
تغییــرات ســطح آب دریــاى خــزر از تغییــرات ســطح آب دریاهــاى آزاد بــه مراتــب 
ــدران در ســال  بیشــتر اســت. (افشــارزاده و پورکــى، 1391: 178) ســطح دریــاى مازن
ــه  ــود و در 1306 م. ب ــیده ب ــاى آزاد رس ــطح آبه ــر از س ــن ت ــه 30/9 پائی 1315م. ب
ــود. در  ــاى ب ــوس ه ــر از ســطح اقیان ــن ت ــر پائی ــى 14/5 مت ــن حــد خــود یعن بالاتری
ســالهاى اخیــر نیــز ســطح آب رو بــه افزایــش گذاشــته و تــا 1367 بســیارى از خانــه 
هــاى ســاحلى را غیــر قابــل ســکونت ســاخته اســت. (آهکــى و همــکاران، 1382: 12-
9) امــروزه ســطح آب دریــاى خــزر ســالانه 15 ســانیمتر بــالا مــى آیــد. (افشــارى آزاد 
ــى  ــراى ســاکنین جنوب و پورکــى، 1391: 178) ایــن افزایــش مشــکلات بســیارى را ب
ــن افزایــش  ــاى خــزر ایجــاد نمــوده اســت. (خوشــروان و همــکاران، 1390: 2) ای دری
ــدران در آینــده نیــز ادامــه خواهــد یافــت. (مشــیرى، 1389: 29)  ســطح دریــاى مازن
اصــولا هرگونــه جنبــش دریایــى و امــواج دریــاى خــزر کــه گاهــا تــا 12-11 متــر 
مــى رســد تاثیــر زیــادى بــر امــور کشــتیرانى دارد. بادهــا ضمــن ایجــاد امــواج باعــث 
ــوردى کمــال اهمیــت  ــا منظــم مــى شــود کــه در دریان ایجــاد جریانهــاى منظــم و ن
ــدران از لحــاظ اقتصــادى و محیطــى  ــاى مازن را دارد. (همــان: 151) پســروى آب دری
زیــان بخــش اســت و موجــب کاهــش صیــد مــى گــردد. از بیــن رفتــن ژرفــاى دریــا 
و درجــه شــورى آب بواســطه پســروى آن نــه تنهــا بــر ماهیگیــرى کــه بــر کشــتیرانى 
ــا پســروى دریــا ضمــن کــم عمــق شــدن ســواحل، کانــال هــا نیــز  هــم تاثیــر دارد. ب
کــم عمــق شــده و لنگرگاههــا نیــز غیــر قابــل اســتفاده مــى گــردد. همچنیــن نمــودار 
شــدن آب تلهــا نیــز کار کشــتیرانى را بــا عوامــل نامســاعد رو بــرو مــى ســازد. ( افشــار 
سیســتانى، 1376: 232) بدلیــل تغییــرات ســطح آب دریــاى مازنــدران میتــوان چنیــن 
تصــور نمــود کــه ضمــن دشــوارى کشــتیرانى و لنگــر انــدازى در ســواحل ایــن دریــا، 
چــه بســا بســیارى از بنــادر قدیمــى  و کشــتى هــاى تاریخــى آن بــه زیــر آب دریــا فــرو 
رفتــه و یــا بدلیــل دور افتــادن از ســاحل امــروزى، در زیــر شــن و ماســه دشــت هــاى 

فراســاحلى مدفــون شــده باشــند. 

بنادر تاریخى دریاى مازندران
ــاى  ــاحلى دری ــاى س ــت ه ــواحل و دش ــى س ــتان شناس ــاى باس ــى ه در بررس
مازنــدران اثــرى از بنــادر تاریخــى شناســایى نشــده اســت. تنهــا شــواهد قابــل اتــکاء 
ــاى  ــع جغرافی ــتفاده از مناب ــدران اس ــاى مازن ــى دری ــادر تاریخ ــایى بن ــراى شناس ب
تاریخــى و کتــب جهانگــردان و مورخیــن ســده هــاى خیــر اســت کــه خــود ایــن مراکــز 
تجــارى را مشــاهده کــرده و در مــورد آنهــا توضیحاتــى را ارائــه داده انــد. همانگونــه کــه 
قبــلا آمــد شــاید بدلیــل نوســانات ســطح تــراز آب دریــاى مازنــدران، برخــى از بنــادر 
تاریخــى ناپدیــد شــده باشــند. در دوره قاجــار ســه گــذرگاه مهــم آبــى انزلــى، مشــهد 
ســر و آشــوراده بــراى لنگــر انداختــى کشــتى هــاى نفــت ســوز و نــاوگان هــاى دریایــى 

کشــتى بخــار اســتفاده مــى شــده اســت. (ســرنا، 1362: 102) 
ــوده اســت و  ــدر رشــت ب ــى بن ــى شــاه قاجــار انزل ــه روزگار فتحعل ــى: ب ــدر انزل بن
ــه وســیله از درون کشــتى هــاى بــزرگ تــر بوســیله کشــتى  کالاهــا در دو فرســخى ب
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هــاى کوچــک یــا قایــق هایــى ه کرجــى نامیــده مــى شــدند بــه ســاحل انتقــال مــى 
ــر، 1374: 335) خلیــج انزلــى محــل امنــى بــراى پهلــو گرفتــن کشــتى  یافتنــد. (ژوب
هــا و ماهــى گیــرى بــوده و در ایــن ناحیــه نخســتین بنــدر بازرگانــى ایــران و روســیه 
ــدر مهــم درآورده اســت. (افشــار  ــه شــهرك و ســپس یــک بن ــرا ب ــه و آن شــکل گرفت
سیســتانى، 1376: 282) انزلــى امــروز بنــدر اصلــى ایــران در دریــاى مازنــدران اســت. 

ــتوده، ، ج11374: 231)  (س
رابینــو در 1331 ه . ق انزلــى را بــه دو دلیــل رو بــه پیشــرفت مــى دانــد. نخســت 
اینکــه کشــتى هــاى تجــارى بخــار روســى بــه ایــن بنــدر مــى آمدنــد و دیگــر جــاده 

انزلــى بــه تهــران کــه در آن زمــان ســاخته شــده بــود. (رابینــو، 1357: 133-135) 
ــل  ــه باب ــه روزگار قاجــار سرمشــهد (بابلســر) در مصــب رودخان بنــدر سرمشــهد: ب
ــد کــه در یــک فرســخى ســاحل  ــا ناچارن ــوده اســت کــه کشــتى ه ــدر کــم آب ب آنق
مــى ایســتاده انــد. ( ژوبــر، 1347: 354)  همچنیــن در بنــدر انزلــى کشــتى هــا یــک 
ــا  ــود را ب ــوال و سرنشــین خ ــباب و ام ــه و اس ــر انداخت ــا دو فرســخى لنگ فرســخى ی
ــزارى، 1362: 57) ناصــر الدیــن  ــد. (گل ــه خشــکى حمــل و نقــل مــى کردن کرجــى ب
ــا  ــه کرجــى ه ــى ضمــن شــرح ســفر ب ــدر انزل ــا از بن ــه اروپ ــگام ســفر ب ــه هن شــاه ب
ــه  ــى ب ــار و مســافر را از انزل و کشــتى هــاى کوچــک بخــارى اشــاره مــى کنــد کــه ب
کشــتى هــاى بــزرگ منتفــل مــى کردنــد. وى ســرعت کشــتى هــاى کوچــک بخــار را 
ســه فرســنگ در ســاعت ذکــر مــى کنــد. (ناصــر الدیــن شــاه، 1362: 10) بابلســر بــه 
دلیــل جایــگاه بنــدرى خــود در گذشــته مرکــز بازرگانــى مازنــدران بــه ویــژه بابــل بــوده 
اســت و بازرگانــى بابــل بــا روســیه و آمــد و رفــت بازرگانــان از ایــن بنــدر انجــام مــى 
گرفــت. رابینــو در 1908 از بابلســر گذشــته و آنــرا مهمتریــن بنــدرگاه دانســته اســت. ( 

افشــار سیســتانى، 1376: 297) 
بنــدر آشــوراده: ایــن بنــدر در شــبه جزیــره میانکالــه واقــع شــده و در کنــار بنــادر 
ــى، ســومین بنــدر مهــم ســواحل  انزلــى در غــرب و بنــدر سرمشــهد در ســواحل میان
ــه  ــدران اســت. ایــن بنــدر در دوره هــاى بعــدى جــاى خــود را ب جنوبــى دریــاى مازن
بنــدر گــز داده و ســپس بــه دلیــل پســروى آب دریــا، بنــدر ترکمــن جــاى بنــادر قبلــى 
را گرفتــه اســت. در روده تــزار نیروهــاى روســى ایــن شــبه جزیــره را اشــغال کــرده و 
تاسیســاتى در آن ایجــاد کــرده انــد کــه امــروزه نیــز قابــل مشــاهده اســت. شناســایى 
کشــتى تاریخــى در ســواحل زاغمــرود کــه بــه فاصلــه یــک کیلومتــرى شــبه جزیــره 
ــده  ــان دهن ــد نش ــده اســت میتوان ــوراده کشــف ش ــدر آش ــى بن ــه و در نزدیک میانکال

اهمیــت ایــن بنــدر باشــد. (ر.ك. ســورتیچى، 1382: 93-98)
ــزار  ــى ت ــادر روس ــدران و بن ــاى مازن ــى دری ــادر ایران ــن بن ــى بی ــارت دریای تج
ــق  ــى از طری ــاى روس ــده و کالاه ــاز ش ــار آغ ــگا از دوره قاج ــه ول ــیه رودخان در حاش
کشــتیهاى بادبانــى و بخــار بــه بازارهــاى ایرانــى تجــارت مــى شــد. بنــادرى ماننــد بنــدر 
آســتارا و بادکوبــه (باکــو) بعنــوان بنــادر واســط، ارتبــاط دهنــده بنــادر ایــران بــه بنــادر 
تــزارى ماننــد بنــدر اســتراخان بــود. کشــف یــک کشــتى قاجــارى در ســواحل امیرآبــاد 
بــا محمولــه اى از کالاهــاى تجــارى روســى شــامل ظــروف آشــپزخانه، بهتریــن یافتــه 
باســتان شناســى زیــر آب دریــاى مازنــدران اســت کــه نشــان دهنــده تجــارت دریایــى 

بیــن روســیه تــزار و ایــران دوره قاجــار مــى باشــد. 

 



دوفصلنامه علمى
هنرهاى حوزه کاسپین

*******
68

پژوهشى در دریانوردى و کشتى هاى تاریخى دریاى مازندران

کشتیرانى و دریانوردى دریاى مازندران در منابع تاریخى
دریانــوردى در دریــاى مازنــدران قدمتــى فراتــر از دوره صفــوى نــدارد و در منابــع 
ــن  ــن بزرگتری ــتیرانى در ای ــوردى و کش ــرى از دریان ــن دوره خب ــل از ای ــى قب تاریخ
ــژه پادشــاه اروپایــى  ــه ســفیر و نماینــده وی ــدارد. پیتــرو دلاوال ــا وجــود ن دریاچــه دنی
ــى نویســد: « کشــتى  ــود م ــفرنامه ى خ ــوى در س ــاس صف ــاه عب ــار ش ــور در درب مام
هــاى کوچکــى بیــن اســترآباد، بادکوبــه، دمیرقاپــو و کمــى بالاتــر هشــترخان رفــت و 
آمــد مــى کننــد و مــى تواننــد تــا پــل مرکــزى فــرخ آبــاد ســارى پیــش آینــد و پهلــو 
بگیرنــد. ایــن وســایل را گرچــه کشــتى مــى نامنــد ولــى حتــى از قایقهــاى معمولــى 
ــا مقــدار زیــادى  ونیــزى ( تارتــان) نیــز کوچکترنــد. ایــن کشــتى هــا ده دوازده نفــر ب
ــه  ــه رودخان ــه قصــد ورود ب ــى ک ــان کشــتى های ــن زم ــد. در ای ــار حمــل مــى کردن ب
ــه از ســطح آب بیــش  ــدى هســتند ک ــاى بلن ــد، داراى دیواره ــر از آب را دارن ــاى پ ه
ــرو نمــى  ــاد ف ــا در آب زی ــرو کــف آنه ــد و از این ــرار مــى گیرن ــالا ق از حــد معمــول ب
ــدارد بلکــه در بســیارى از نقــاط کــف  ــه تنهــا عمــق زیــادى ن ــرا بحــر خــزر ن رود، زی
آن نزدیــک بــه ســطح آب بــود. ( دلاوالــه، 1373: 90) پیتــرو دلاوالــه مــى نویســد: « 
ایالــت مازنــدران یکــى از مســتحکم تریــن نقــاط ایــران اســت، زیــرا از شــمال محــدود 
ــوان در آن کشــتیرانى کــرد.» (پیشــین، 1348:  ــر مــى ت ــى اســت کــه کمت ــه دریای ب
ــه تعــداد انــدك ماهــى هــاى ســواحل  ــه ضمــن اشــاره ب 170-169) همچنیــن دلاوال
فــرح آبــاد، دلیــل آنــرا ناآشــنایى ماهیگیــران بــه صیــد ماهــى و یــا تــرس آنهــا از رفــت 
بــه وســط دریــا مــى دانــد. (دلاوالــه، 1348: 178) وى اشــاره مــى کنــد کــه قایــق هــا 
بــا پاروهــاى پهــن، ســکان نامتعــادل و بادبانهــاى کهنــه و وصلــه دار و بــدون قطــب نمــا 
و نقشــه در دریــاى متلاطــم بســیار تــکان خــورده و پایــدارى چندانــى ندارنــد، و تنهــا 
مهــارت قایقرانــان اســت کــه از روى تجربــه نقــاط مختلــف ســاحل و دریــا را شــناخته و 
مــى داننــد دریاکجــا عمــق دارد. (دلاوالــه، 1348: 180) شــاید بــه همیــن دلیــل بــوده 

تصویر ماهواره اى دریاى مازندران و پراکندگى بنادر و کشتى هاى تاریخى آن
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ــه  ــا نرفتــه و تنهــا ب ــه وســط دری ــدران ب اســت کــه ماهیگیــران ســواحل دریــاى مازن
کشــتیرانى ســاحل بــه ســاحل اکتفــا مــى کردنــد. 

 بعــد از پیــروزى پیتــر کبیــر در ســه ایالــت اســترآباد، مازنــدران، گیــلان، روســیه 
ــه اى از  ــورت دریاچ ــه ص ــد و آن را ب ــر آم ــدران ب ــاى مازن ــر دری ــلط ب ــدد تس در ص
توابــع دولــت روســیه در آورد. تــا آنکــه اســتانهاى مزبــور در زمــان نادرشــاه بــه موجــب 
ــرنا، 1362: 303)  ــد. (س ــده ش ــران برگردان ــه ای ــال 1735م 1148ه.ق ب ــدات س معاه
ــه آن کار  ــت روس و تبع ــاى دول ــتى ه ــط کش ــزر فق ــر خ ــار در بح ــه روزگار قاج ب
مــى کردنــد. ایــن کشــتى هــاى آتشــى (بخــار) دولتــى هــم محصــولات پســتى و هــم 

ــزارى، 1362: 57) ــد. (گل اســباب و احــوال و سرنشــین حمــل مــى کردن
بــه دلیــل شــرایط آب و هوایــى و تاثیــر آن بــر روى کشــتیرانى و دریانــوردى،  در 
ــار و در پائیــز و زمســتان دو  تابســتان و بهــار ایــن کشــتى هــاى بخــار هفتــه اى دو ب
ــاى دوره  ــتى ه ــزارى، 1362: 57) کش ــد. (گل ــى کردن ــت م ــه حرک ــک مرتب ــه ی هفت
ــد و  ــار داشــته ان قاجــار بســیار زمخــت ســاخته شــده و ظرفیــت یکصــد هــزار تــن ب

ــر، 1347: 338) ــد. (ژوب ــوده ان ــه ب ــا قایــق یــک دکل ــز کشــتى کوچــک ی برخــى نی
ناصــر الدیــن شــاه در ســفر بــه اروپــا و در بنــدر بادکوبــه (باکــو) بــه یــک کشــتى 
ــدران  ــران و مازن ــواحل لنک ــه س ــان ب ــه از حاجــى طرخ ــد ک ــى کن ــاره م ــى اش بادبان
مــى رفتــه اســت. ( ناصرالدیــن شــاه، 1362: 12) همچنیــن او از کشــتى هــاى بخــار 
ــان،  ــد. (هم ــى کن ــاد م ــود ی ــو ب ــارش در پهل ــرخ بخ ــاى چ ــره ه ــه پ دو دودکــش ک
ــلان  ــدران و گی ــترآباد، مازن ــت اس ــه ایال ــر س ــر کبی ــروزى پت ــد از پی 1356: 166) بع
ــا ســپرده شــد. (ســرنا،  ــه آنه ــه ب ــز ب ــى نی ــر تســلط وى درآمــده و کشــتى ران ــه زی ب
1362: 33) طبــق قــرارداد ترکمنچــاى دســت ایــران از دریــاى شــمال کوتــاه بــود امــا 
ــران در  ــرکت روس- ای ــارى ش ــاى تج ــود داشــت و کشــتى ه ــى وج منصــب دریابیگ

ــولاك، 1361: 395) ــتند. (پ ــردد داش ــدران ت ــاى مازن ــى دری ــادر جنوب بن
ــى در  براســاس مســتندات تاریخــى در اواســط دوره قاجــار ســه گــذرگاه مهــم آب
دریــاى مازنــدران شــناخته شــده بــود کــه از آن بــراى کشــتیرانى اســتفاده مــى شــده 
ــادى از  ــداد زی ــى، سرمشــهد و آشــوراده. تع ــدر انزل ــد از بن ــارت بودن ــا عب اســت و آنه
موتــور کشــتیهایى کــه در آن زمــان در دریــاى مازنــدران رفــت و آمــد میکردنــد نفــت 
ســوز بودنــد و در نــاوگان هــاى دریایــى جــز چنــد کشــتى بخــار وجــود نداشــت ( ســرنا، 
1362: 102) در دوره قاجــار اگرچــه بــه غیــر از چنــد قایــق کوچــک، کشــتى دیگــرى 
در دریــاى مازنــدران از طــرف ایــران رفــت و آمــد نمیکــرد و طبــق قــرار داد ترکمنچــاى 
دســت ایــران از دریــاى شــمالى خــود کوتــاه شــده بــود امــا منصــب دریابیگــى هنــوز 
ــد در  ــران بودن ــار شــرکت روس–ای ــه تحــت اختی وجــود داشــت. کشــتیهاى بخــار ک

بندرهــاى جنوبــى دریــاى مازنــدران تــردد داشــتند. ( پــولاك، 1361: 395) 

مطالعه کشتى هاى تاریخى مکشوفه در سواحل دریاى مازندران
1- کشتى سواحل تالش

در حــدود 500 متــرى محــل قدیمــى بنــدرگاه کرگانــرود بقایــاى شکســته کشــتى 
ــدر  ــا بن ــوى در رابطــه ب ــه احتمــال ق ــرار دارد کــه ب ــه گل نشســته اى در ســاحل ق ب
کرگانــرود بــوده  اســت. ایــن کشــتى در حــدود پنــج کیلومتــرى شــرق تالــش و در کنــار 
دلتــاى شــمالى رودخانــه کرگانــرود واقــع شــده اســت. طــول باقــى مانــده ایــن کشــتى 
بــا جهــت شــمالى جنوبــى تقریبــا 20 متــر و عــرض آن حــدود 5 متــر اســت.  بــه نظــر 
میرســد ایــن کشــتى اندکــى مایــل بــه چــپ در میــان شــن و ماســه ســاحل و عمــود 
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ــه گل نشســته اســت. بیشــتر قســمت هــاى نیمــه تحتانــى کشــتى ســالم  ــا ب ــر دری ب
بــه نظــر میرســد امــا بخــش جلویــى کشــتى احتمــالا دچــار شکســتگى شــده و اندکــى 
نســبت بــه بدنــه زاویــه پیــدا کــرده اســت. بدلیــل عقــب نشــینى آب دریــا ایــن کشــتى 
از آب بیــرون افتــاده و در معــرض هــواى آزاد و امــواج دریــا قــرار گرفتــه اســت. همیــن 
شــرایط ایــن ســازه را در شــرایط اضطــرارى قــرار داده اســت. البتــه تخریــب هــاى وارده 
بــه ایــن کشــتى تنهــا بــه آســیب هــاى محیطــى محــدود نشــده و خســارات وارده بــه 
آن بویــژه ســوختگى شــدید بخــش قدامــى کشــتى بدلیــل حریــق عمــدى جلــب توجــه 

مــى نمایــد. (تصاویــر 1-9)
ســاختار کلــى کشــتى شــامل قســمت گــرد بخــش قدامــى و زاویــه دار راس کشــتى 
ــه تشــکیل شــده  ــه کشــتى از حداقــل ســه لای ــل تشــخیص و مطالعــه اســت. بدن قاب
اســت. لایــه نخســت یــا بیرونــى شــامل تختــه هایــى بــه ضخامــت حــدود 13 ســانتیمتر 
اســت کــه مســتقیما بــا آب دریــا در تمــاس بــوده و داراى رســوبات دریایــى اســت. لایــه 
ــانتیمتر در 20  ــدود 35 س ــع ح ــا مقط ــه ب ــودى اســت ک ــاى عم دوم بصــورت تیرکه
ســانتیمتر و بفاصلــه حــدود 35 ســانتیمتر از یکدیگــر و بصــورت مــوازى اســکلت اصلــى 
ــا مقطــع  کشــتى را تشــکیل داده انــد. لایــه ســوم شــامل تیرهــاى افقــى اســت کــه ب
مســتطیل شــکل سراســر طــول کشــتى را طــى نمــوده اســت. ایــن تیرکهــا بــا ضخامــت 
و درازاى مختلــف، تیرکهــاى عمــودى را بهــم متصــل نمــوده و بــا ایجــاد فرورفتگــى در 
محــل اتصــال تیرکهــاى افقــى و عمــودى، قفــل و بســت محکمــى بــراى اســکلت چوبــى 
کشــتى فراهــم کــرده اســت. تیرکهــاى افقــى مــورد اشــاره ســطح داخلــى کشــتى را 
فراهــم نمــوده و در بخــش هــاى تحتانــى کشــتى داراى ابعــاد بســیار بــزرگ بــا مقطــع 
حــدود 60 ســانتیمتر در 30 ســانتیمتر و در بخــش هــاى فوقانــى و لبــه کشــتى بــا ابعاد 
ــد.  ــراى کشــتى ایجــاد نمــوده ان ــادى ب ــه مــوازات یکدیگــر اســتحکام زی کوچکتــر و ب
ــه ســازنده  ــه هــاى نازکــى کــه چهارمیــن لای ــا بوســیله تخت ــن تیرکه حــد فاصــل ای

کشــتى محســوب مــى شــود پوشــانده شــده اســت. 
ــه بهــم متصــل  ــوار بصــورت مبتکران ــاد کشــتى قطعــات ال ــه طــول زی ــا توجــه ب ب
ــراى اتصــال بخــش هــاى  ــد. ب ــده ان ــزى یکپارچــه گردی شــده و بوســیله اتصــالات فل
ــتفاده  ــر اس ــک مت ــول بیــش از ی ــه ط ــى ب ــاى آهن ــخ ه ــم از می ــف کشــتى به مختل
شــده اســت. ایــن میــخ هــاى فلــزى در انتهــاى بیرونــى داراى ســر گــرد و در انتهــاى 
ــه هــاى  ــراى اتصــال بیشــتر لای ــد. ب داخلــى بصــورت پیــچ و مهــره طراحــى شــده ان
بدنــه عــلاوه بــر میــخ هــاى فلــزى، از قطعــات باریکــر الــوار بصــورت عمــود بــر اســکلت 
کشــتى اســتفاده شــده و تمامــى قطعــات یکپارچــه ســازى شــده اســت. ایــن قطعــات 
ــازه  ــر باعــث اســتحکام بیشــتر س ــک مت ــاع حــدود ی ــه ارتف ــده ب چــوب متصــل کنن
ــا  ــى آنه ــاى بیرون ــى، انته ــاى آهن ــخ ه ــرد می ــان از عملک ــراى اطمین ــده اســت. ب ش
ــا  ــزى بهــم متصــل شــده اســت و بوســیله مــلاط ســاروج و ب ــه هــاى فل بوســیله ورق
هــدف جلوگیــرى از تمــاس مســتقیم بــا آب شــور دریــا انــدود شــده اســت. یــک الــوار 
حجیــم بــا ابعــاد حــدود 60 ســانتیمتر در 30 ســانتیمتر بخــش دماغــه کشــتى و مــوج 
شــکن آنــرا تشــکیل داده اســت کــه بدلیــل تخریــب شــدید از بدنــه اصلــى جــدا شــده 
ــان شــن ســاحلى  ــه اســکلت کشــتى و از می ــه لنگــر در میان ــوط ب اســت. بخــش مرب
ســر بــرآورده اســت. تمامــى ســطوح داخلــى و خارجــى کشــتى مکشــوفه در ســواحل 
تالــش بوســیله قیــر انــدود شــده اســت تــا در برابــر نفــوذ آب دریــا مقــاوم باشــد. بدنــه 
آغشــته بــه قیــر کشــتى امــروز تبدیــل بــه یــک تهدیــد شــده اســت و بدلیــل قــدرت 
بــالاى اشــتعال قیــر، امــکان آتــش گرفتــن آن وجــود دارد، آنچنانکــه بخشــى از کشــتى 
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بوســیله افــراد ســودجو بــه آتــش کشــیده شــده و تبدیــل بــه ذغــال شــده اســت. 
ــه اســت و آنچــه در  ــى از بیــن رفت ــى کشــتى و عرشــه آن بطــور کل بخــش فوقان
ســاحل شــنى و بــر لبــه آب دیــده میشــود بخــش تحتانــى آنســت کــه قســمت اعظــم 
ــن ســازه نیازمنــد انجــام کاوش  ــون اســت. مطالعــه دقیــق ای ــر ســاحل مدف آن در زی
ــر  ــال حاض ــت. در ح ــلاح دریاس ــر ام ــتى از زی ــازى کش ــى و آزاد س ــتان شناس باس
وضعیــت موجــود ایــن کشــتى بایــد حفــظ شــود و در صــورت امــکان در پیرامــون آن 
حصــارى مناســب تعویــه شــده و از دســترس افــراد ســودجود بــه دور باشــد. متاســفانه 
بخشــى از کشــتى طعمــه حریــق شــده و بــه شــدت ســوخته اســت. همچنیــن عبــور 
وســایل نقیلــه از حاشــیه شــمالى کشــتى امــکان صدمــه بــه آنــرا افزایــش داده اســت. 
کشــتى تاریخــى تالــش احتمــالا متروکــه نشــده و در اثــر حادثــه اى نامعلــوم غــرق 
شــده اســت. (ادیبــى، 1394: 8) نوســانات محســوس ســطح آب دریــا در نــوار ســاحلى 
دریــاى مازنــدران و تغییــرات ناشــى از آن در ســواحل شهرســتان تالــش، باعــث بیــرون 
ــکار رفتــه در ســاخت ایــن کشــتى  ــادن ایــن کشــتى از آب شــده اســت. چــوب ب افت
ــه شناســایى محــل  ــن موضــوع ب ــرگ ســیبرى اســت و ای ــان ســوزنى ب ــوع درخت از ن
ــا  ــه ب ــل مقایس ــتى قاب ــاختار کش ــرد. س ــد ک ــایانى خواه ــک ش ــتى کم ــاخت کش س
کشــتى مکشــوفه در آبهــاى ســواحل زاغمــرز در شهرســتان نــکا در اســتان مازنــدران 
اســت. ایــن شــباهت در ســاخت و جنــس الــوار بــکار رفتــه در دو کشــتى میتواند نشــان 
ــه کشــتى ســازى در روســیه باشــد. همچنیــن بخــش  ــه کارخان دهنــده تعلــق آنهــا ب
ــى  ــه در بخــش جلوی ــکار رفت ــزرگ ب ــوار ب ــش و ال ــتى تاریخــى تال ــکن کش ــوج ش م
ــع شهرســتان  ــه از تواب ــا کشــتى مکشــوفه در ســاحل چمخال کشــتى قابــل مقایســه ب

لنگــرود اســت. 

 تصویر شماره 1: کشتى تاریخى تالش، دید از شرق

 تصویر شماره 2: کشتى تاریخى تالش ، دید از غرب
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 تصویر شماره 3: کشتى مکشوفه 
در سواحل تالشف دید از جنوب 

(تصویر از نگارنده)

تصویر شماره 4: کشتى تاریخى 
تالش، دید از شمال (تصویر از 

نگارنده)

تصویر شماره 5: بخش تحتانى 
و قدامى کشتى تاریخى تالش با 

مقطع گرد
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تصویر شماره 6: لایه هاى تشکیل 
دهنده بدنه کشتى تاریخ تالش 

بویژه سطح بیرونى با آثار میخ ها و 
ورقه هاى فلزى اکسید شده

تصویر شماره 7: اجزاء تشکیل 
دهنده بدنه کشتى تاریخى تالش 
با عایق قیر جهت ضد آب کردن 

کشتى.

تصویر شماره 8: الوار حجیم چوب 
بکار رفته در اسکلت کف کشتى 

تاریخى تالش.
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2- کشتى سواحل چمخاله
در مجــاورت روســتاى لــل ه رود و بفاصلــه 7 کیلومتــرى شــمال شهرســتان رودســر، 
از توابــع شهرســتان لنگــرود در شــرق اســتان گیــلان بقایــاى یــک کشــتى چوبــى بــر 
ــدا شــده اســت. ایــن کشــتى بفاصلــه 500 متــرى جنــوب  ــه هوی ــر طغیــان رودخان اث
دریــا و در مصــب رودخانــه لنگــرود، بــه حالــت ایســتاده بــا جهــت شــمالى – جنوبــى 
ــت  ــده اس ــون ش ــاحلى مدف ــلاح س ــر ام ــه در زی ــتى ک ــن کش ــت. ای ــده اس ــع ش واق
بوســیله طغیــان رودخانــه لنگــرود هویــدا شــده اســت. بخــش اعظــم ایــن کشــتى هنــوز 
در زیــر امــلاح ســاحلى اســت و تنهــا بخشــى از دماغــه آن در کنــار آب رودخانــه قابــل 
مشــاهده اســت.  ارتفــاع قابــل مشــاهده کشــتى بالاتــر از ســطح آب رودخانــه 1/10 متــر 
و درون آب 1/20 متــر اســت کــه جمعــا حــدود 2/30 متــر از ارتفــاع دماغــه کشــتى 
قابــل تشــخیص مــى باشــد. آنچــه از کشــتى چمخالــه قابــل مشــاهده مــى باشــد 3/50 
تــا 4/30 متــر از مــوج شــکن آنســت. تیــرك مــوج شــکن کشــتى 90 در 30 ســانتیمتر 
ــن کشــتى اســت.  ــزرگ ای ــاد ب ــده ابع ــوار نشــان دهن ــن ال ضخامــت دارد و بزرگــى ای
تعــدادى از تیرکهــاى تشــکیل دهنــده اســکلت کشــتى بفاصلــه 80 ســانتیمتر از یکدیگر 
از جنــس الــوار چــوب نشــان دهنــده ســاختار اســتوار و حجیــم آنســت. بــا توجــه بــه 
ــر  ــدود 30 مت ــر را ح ــاد کشــتى تاریخــى رودس ــوان ابع ــاید بت ــا ش ــدازه ه ــاد و ان ابع
طــول در نظــر گرفــت. انجــام کاوش هــاى باســتان شناســى و حفاظــت کشــتى میتوانــد 
اطلاعــات بــا ارزشــى در خصــوص ســاختار کشــتى هــاى تاریخــى دریــاى خــزر و تاریــخ 
ــفاهى  ــات ش ــاس اطلاع ــر اس ــد. ب ــرار ده ــگران ق ــار پژوهش ــتى در اختی ــاخت کش س
کارشناســان میــراث فرهنگــى اســتان گیــلان، در ســالهاى گذشــته نمونــه دیگــرى از 
کشــتى مکشــوفه در ســواحل چمخالــه توســط یکــى از باســتان شناســان اســتان بنــام 
صــدر کبیــر مــورد کاوش باســتان شناســى قــرار گرفته اســت. اگرچــه گزارشــى از کاوش 
مــورد اشــاره در دســترس نیســت، امــا شــواهد موجــود دال بــر شــباهت هــاى بســیار 
کشــتى کاوش شــده بــا کشــتى مکشــوفه در ماههــاى اخیــر اســت. چنیــن بــه نظــر مــى 
رســد نامبــرده بعــد از خاکبــردارى کشــتى تاریخــى کــه بفاصلــه حــدود 300 متــرى از 
نمونــه اخیــر و در آنســوى رودخانــه قــرار داشــته اســت، بدلیــل فقــدان امکانــات لازم 
بــراى جابجایــى کشــتى، مجــدد ســطح آنــرا بــا ماســه هــاى ســاحلى پوشــانده اســت. 

تصویر شماره 9: بخش موج شکن 
کشتى تاریخى تالش شامل قطعه 

حجیم الوار
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بــا توجــه بــه کشــف حداقــل دو کشــتى چوبــى بــزرگ در محــدوده ســواحل چمخالــه 
در روســتاى ل لــه رود چنیــن بــه نظــر مــى رســد کــه مصــب  ایــن رودخانــه بعنــوان 
لنگــرگاه و یــا کشــتى ســازى  مــورد اســتفاده بــوده اســت، اگرچــه اثبــات ایــن فرضیــات 
نیازمنــد مطالعــات تکمیلــى و انجــام کاوش هــاى باســتان شناســى اســت. (تصاویــر 12-

ــه روشــن شــدن تاریــخ  ــه منابــع جغرافیــاى تاریخــى کمــک شــایانى ب 10) نگاهــى ب
کشــتى مکشــوفه در ســواحل چمخالــه خواهــد نمــود. جــان آلتــن در 1743 م. از طــرف 
نــادر شــاه مامــور ســاخت کشــتى جنگــى در دریــاى مازنــدران شــد. وى کــه در 1739 
میــلادى وارد ایــران شــده بــود مــورد توجــه نــادر شــاه قــرار گرفتــه و لقــب «جمــال 
ــى  ــدران شــد. عل ــاى مازن ــور ســاخت کشــتى در دری ــرده و مام ــت ک بیــگ» را دریاف
ــن  ــدن آلت ــر برگردان ــى ب ــتان مبن ــت انگلس ــار دول ــت روس و فش ــت دول ــم مخالف رغ
بــه انگلســتان، وى شــروع بــه ســاخت کشــتى کــرد. (پرغــو، 1391: 64) نبــود چــوب 
مناســب و فقــدان اســتادکاران ماهــر کشــتى ســازى و کارشــکنى روســها و انگلیســیها 
ــا  هیــچ یــک مانــع کار نشــده و جــان آلتــن بالاخــره توانســت یــک کشــتى جنگــى ب
بیســت تــوپ جنگــى بــه نــام «نــادر شــاه» ســاخته و بــه آب بیانــدازد. (طاهــرى، 1354: 
ــن کشــته  ــلان، جــان آلت ــروز اختشاشــات در گی ــادر و ب ــرگ ن ــا م ــا ب 209، 221) ام
ــع  ــرى، 1368: 354) در واق ــه کار کشــتى ســازى متوقــف مــى شــود. (پ شــده و ادام
نیــروى دریایــى نادرشــاه در خلیــج فــارس و دریــاى مازنــدران بعــد از مــرگ وى نابــود 
شــده و کشــتى هــاى فراهــم شــده بیــن دریاســالاران وى و برخــى حــکام مرزنشــین 
ــده یکــى از کشــتى هــاى ســاخته  تقســیم مــى گــردد. (امیــن، 1370: 35) باقــى مان
شــده در دوره نــادر در مردابهــاى نزدیــک شــهر تــا مدتهــا دیــده مــى شــد. (ابــوت،   : 
ــرده اســت در  ــران ســفر ک ــه ای ــادر شــاه ب ــه روزگار ن ــه ب ــوى ک 28-26) جونــس هن
ــادر چنیــن مــى نویســد: «جــان آلتــن کــه از ســوى شــاه  خصــوص نیــروى دریــاى ن
بــراى ســاخت کشــتى در دریــاى شــمال مامــور شــده بــود الــوار خوبــى در گیــلان پیــدا 
کــرده بــود امــا راههــاى خــراب مانــع آوردن ایــن الــوار بــه بنــدر گاه بــود.» وى ســپس 
بــه لنگــر کشــتى پرداختــه و ذکــر مــى کنــد کــه علــى رغــم وجــود ســنگ آهــن در 
ــده  ــم ش ــر گ ــک لنگ ــال ی ــن او بدنب ــازد. بنابرای ــر بس ــا لنگ ــود ت ــدران کســى نب مازن
روســى مــى گشــت. او اشــاره مــى کنــد کــه بادبانهــا را از پنبــه و طنابهــا را از کنــف 
مــى ســاختند. او اضافــه مــى کنــد کــه نجــاران ایــن کشــتى ســازى چنــد نفــرى ازهنــد 
و چنــد نفــر روســى نــو مســلمان و یــک کشــتى ســاز انگلیســى بودند.هنــوى در ادامــه 
کشــتى ســازى بنــدر لنگــرود اضافــه مــى کنــد کــه کشــتى ســازان هنــدى بــا دقــت 
ــوى،  ــد. (هن ــزرگ را نمــى توانســتند انجــام دهن ــد و کارهــاى ب ــد کار میکردن ــا کن ام
1346: 192) هنــوى در آخــر بــه مشــکل آب انداختــن کشــتى اشــاره کــرده و عــرض و 
عمــق رودخانــه منتهــى بــه بنــدرگاه را ناکافــى مــى دانــد. ســپس بــا ســاخت ســد بــر 
روى رودخانــه کشــتى بــه آب انداختــه مــى شــود. همچنیــن آلتــن یــک بادبــان اضافــه 
بــراى تحــرك بیشــتر کشــتى ســاخته و چندیــن عــراده تــوپ در آن تعبیــه مــى کنــد. 
ــدرگاه لنگــرود و در ده کیلومتــرى آنســت. بیــن  ــه بن (هنــوى، پیشــین: 221) چمخال
چمخالــه و لنگــرود رودخانــه آرامــى اســت کــه رابینــو اشــاره مــى کنــد کــه شــانزده 
کرجــى بــراى بارگیــرى یــا خالــى کــردن بارهــاى تجــارى بیــن لنگــرود و چمخالــه در 
ــوف روســى مــى نویســد کــه  ــد. (رابینــو، 1357: 344-342) ملکون رفــت و آمــد بودن
لنگــرود در زمیــن همــوار و در ده کیلومتــرى دریاســت و معــروف اتــس کــه ایــن شــهر 
ــو  ــوف، 1383: 123-122) رابین ــت. (ملکون ــوده اس ــرگاه ب ــا و لنگ ــار دری ــت کن نخس
معتقــد اســت کــه لنگــرود بنــدر لاهیجــان اســت و کرجــى هــاى  بــزرگ از مازنــدران 
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شــکر، برنــج، روغــن، عســل، کنجــد، باقــلا، قلیان،کربــاس، پنبــه و غیــره مــى آوردنــد 
و از بنــدر انزلــى ماهــى شــور، ماهــى خشــک و حصیــر و نفــت مــى آوردنــد. (رابینــو، 
ــادر لنگــررود اهمیتــى پیــدا کــرده  ــه روزگار ســلطنت ن ــه هــر حــال ب 1357: 342) ب
ــام  ــتوده، 1374، ج1: 221) ن ــود. (س ــده ب ــران ش ــمال ای ــى ش ــروى دریای ــز نی و مرک
بنــدر لنگــرود از قــرن ششــم هجــرى در منابــع آورده شــده اســت و در دوره صفویــان 
ــرد. (ســتوده، 1374،  ــرار مــى گی ــورد توجــه ق و دوران حکومــت شــاه عبــاس  اول م

ج2: 221-222) 

3- کشتى امیرآباد لاهیجان
ــش  ــک پی ــورت ی ــه به ص ــاد ک ــتاي امیرآب روس
رفتگــی در دریاســت اغلــب در محــدوده ایــن ســاحل 
جریــان آب متلاطــم بــوده و بــا کوچکتریــن وزش بــاد 
ــراي قایق هــا  ــا ب ــا طوفانــی می شــود و امــواج دری دری
و حتــی کشــتی هاي عبــوري خطــر آفریــن می شــوند 
و بــه همیــن دلیــل از گذشــته یــک فانــوس دریایــی 
ــا ســوخت نفــت ســفید نورافشــانی می کــرد در  کــه ب
ســاحل ســاخته شــده بــود، ولــی بــر اثــر پیــش روي 
ــی در  ــی قدیم ــوس دریای ــا فان ــدن آب دری ــالا آم و ب
میــان دریــا قــرار گرفتــه و هــم اکنــون دیگــر اثــري از 
آن مشــاهده نمی شــود. هــم اکنــون یــک دکل فلــزي 
کــه چــراغ آن بــا نیــروي بــرق کار مــی کنــد وظیفــه 

فانــوس دریایــی قبلــی را انجــام میدهــد.
براســاس گــزارش ســازمان میــراث فرهنگــى 
ــتان  ــروه باس ــاه 1379 گ ــلان در مردادم ــتان گی اس
شناســى  باســتان  پژوهشــکده  آب  زیــر  شناســى 
جهــت مطالعــه کشــتى مغروقــه در ســواحل امیرآبــاد 
لاهیجــان بــه اســتان گیــلان عزیمــت نمــود. بررســى 
ــه  ــات غواصــى و ب ــام عملی ــا انج ــاد ب ــواحل امیرآب ــد روزه کشــتى س ــایى چن و شناس
هــدف یافتــن راهــى بــراى آزاد ســازى ســاحل بــراى فعالیــت ماهیگیــرى اهالــى انجــام 
ــه کشــتى  ــى از دماغ ــر آب بخــش های ــتان شناســى زی ــن بررســى باس شــد. طــى ای
شناســایى شــد امــا ســایر بخــش هــاى کشــتى در زیــر امــلاح بســتر دریــا مدفــون شــده 

تصویر شماره 11: کشتى تاریخى سواحل رود، دید از شرقتصویر شماره 10: کشتى تاریخى سواحل رودسر، دید از غرب

تصویر شماره 12: بخش موج شکن دماغه کشتى رودسر که نشان دهنده 
ابعاد بزرگ کشتى است.
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بــود. ایــن کشــتى کــه بصــورت موتــورى و بادبانــى اســت داراى 35 متــر طــول و حــدود 
7 متــر عــرض بــوده و قطعــات موتــور و دکلهــاى بادبانــى آن بــه وضــوح قابــل تشــخیص 
مــى باشــد. ایــن کشــتى دوره قاجــار در عمــق 10 متــرى و بــه فاصلــه یــک کیلومتــرى 
از ســواحل امیرآبــاد و در محــدوده صیــادى شــرکت تعاونــى پــره قــرار گرفتــه اســت. در 
حــال حاضــر بیشــتر قســمتهاى کشــتى در زیــر امــلاح بســتر دریــا قــرار گرفتــه و تنهــا 
بخشــهاى فوقانــى آن جهــت رفــع موانــع ماهیگیــرى صیــادان محلــى توســط بخــش 
غواصــان بخــش خصوصــى از بدنــه کشــتى جــدا شــده و بــه بیــرون از آب انتقــال یافتــه 
ــون  ــزى کشــتى و دکل آن در ســواحل پیرام ــات فل ــروزه  بخشــهایى از قطع اســت. ام
بــه چشــم میخــورد کــه در نخســتین روزهــاى شناســایى کشــتى از بدنــه کشــتى جــدا 
شــده و بــه ســاحل انتقــال یافتــه اســت. متاســفانه بجــز بازدیــد اولیــه، گــروه باســتان 
شناســى زیــر آب موفــق  بــه مطالعــات بیشــترى بــر روى کشــتى مذکــور نشــده و امیــد 
اســت در آینــده نزدیــک بــا اســتفاده از تکنولــوژى پیشــرفته بتــوان مطالعــات تکمیلــى 
ــى مختصــرى از اشــیاء بدســت  ــه معرف ــا ب ــن بخــش تنه ــر روى آن انجــام داد. درای ب

آمــده از کشــتى مذکــور پرداختــه مــى شــود: (تصویــر 13)
اشــیاء بــه دســت آمــده از کشــتى مکشــوفه د رلاهیجــان کــه از عمــق 10 متــرى 
ــل  ــا تحوی ــد، نهایت ــده ان ــع آورى ش ــى جم ــش خصوص ــان بخ ــط غواص ــا و توس دری
ســازمان میــراث فرهنگــى گیــلان شــده اســت. اگرچــه هیــچ نــوع مطالعــه علمــى بــر 
ــى از  ــاى آن خال ــه ه ــى یافت ــا معرف ــه اســت ام روى کشــتى مکشــوفه صــورت نگرفت
لطــف نبــوده و شــاید انگیــزه اى بــراى پژوهشــهاى بعــدى بــر روى ایــن کشــتى مدفــون 
در زیــر امــلاح دریــا باشــد. اشــیاء بــه دســت آمــده از کشــتى لاهیجــان شــامل ســماور 
و قــورى، گلاب پــاش و ســینى بــزرگ و کفگیــر فلــزى، پایــه قلیــان و بطــرى شیشــه 
اى اســت. ســماورهاى روســى بــه دســت آمــده داراى  ســه فــرم و انــدازه مختلــف بــوده 
ــه محصــول  ــن ســماورها ک ــى شــود. ای ــده م ــا دی ــر ســطح آنه ــى ب و رســوبات دریای
روســیه مــى باشــند نشــان دهنــده ارتباطــات تجــارى و بازرگانــى بیــن ایــران و روســیه 
در دوره قاجــار اســت. از دیگــر اشــیاء فلــزى ایــن مجموعــه یــک عــدد ســینى بــزرگ 
و یــک کفگیــر بــزرگ اســت کــه احتمــالا مربــوط بــه وســایل مــورد اســتفاده خدمــه 
کشــتى بــوده و بــه شــدت رســوب گرفتــه انــد. تعــداد بیشــترى اســتکانهاى شیشــه اى 
و نعلبکیهایــى از جنــس چینــى بــا نقــوش ســفید و آبــى و در یــک نمونــه بــا تصویــر 
ــود. کاســه هــاى  ــه هــاى کشــتى مکشــوفه در لاهیجــان ب شــاه قاجــار، از دیگــر یافت
کوچــک و بــزرگ ســفید رنــگ از جنــس چینــى، کا ســه هــاى بــزرگ و گاهــا داراى 
ــه همــراه بشــقابهاى کوچــک و بــزرگ از جنــس چینــى و داراى  نقــوش آبــى رنــگ ب
ــوه اى  ــاب قه ــا لع ــى ب ــس چین ــه و گلاب پاشــى از جن ــگ گل و بوت ــى رن ــوش آب نق
ســوخته و نقــوش گیاهــى و بــه شــدت رســوب گرفتــه بیشــترین آمــار اشــیاء فرهنگــى 
ــى از شیشــه  ــه قلیان ــن پای کشــتى لاهیجــان را بخــود اختصــاص داده اســت. همچنی
آبــى رنــگ در کنــار دیگــر ظــروف چینــى دیــده مــى شــود. بــا توجــه بــه محدودیــت 
اطلاعــات مــا از دریانــوردى در ســده هــاى اخیــر در دریــاى مازنــدران، مطالعــه کشــتى 

قاجــارى لاهیجــان از اهمیــت فراوانــى برخــوردار اســت. (تصاویــر 14-16)
ــاً  ــى تقریب ــش خصوص ــان بخ ــط غواص ــتى توس ــیدن کش ــرون کش ــه بی در برنام
ــر  ــه یکدیگ ــر اکسیداســیون ب ــر اث ــه ب ــی ک ــایل آهن ــزرگ از وس ــه ب هشــتاد 80 قطع
ــدادي از  ــه تع ــن مرحل ــن در ای ــد. همچنی ــارج گردی ــر آب خ ــد از زی ــبیده بودن چس
ــدود  ــزي در ح ــاً چی ــد. مجموع ــارج گردی ــرآب خ ــز از زی ــتی نی ــی کش ــات چوب قطع
ــیاء  ــدادي از اش ــات تع ــن عملی ــد. در ای ــارج ش ــر آب خ ــیء از زی ــن ش بیســت 20 ت
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کوچــک ماننــد قطعــات شکســته ى چینــی، بطــري، اســتکان، نعلبکــی، قــوري و اشــیاء 
مربــوط بــه آشــپزخانه توســط غواصــان از زیــر آب خــارج گردیــد. اشــیاى بــه دســت 
آمــده از کشــتی مؤیــد ایــن مطلــب اســت کــه ایــن کشــتی یــک کشــتی باربــري بــوده 
اســت- روس هــا بــه ایــن نــوع کشــتی اشــکون یــا اشــقون می گوینــد، وســایل کشــتی 
بیشــتر ســاخت روســیه اســت، از جملــه ایــن اشــیاء ظــروف چینــی ســاخت کارخانــه 
معــروف کوزنیســوف روســیه اســت. قســمت اعظــم بــار کشــتی شــامل قطعــات لولــه، 
ورق هــاي آهنــی، ظــروف فلــزي بــه ابعــاد مختلــف اســت. البتــه مقــدار زیــادي آهــن 
ــا  ــیله آن ه ــه وس ــی ب ــران محل ــه آهنگ ــا مشــاهده شــد ک ــان باره ــز در می قراضــه نی
می توانســتند وســایلی ماننــد داس،تبــر، بیــل و غیــره بســازند. ضمنــاً از اشــیاى بدســت 
آمــده مشــخص گردیــد کــه ایــن کشــتی در دوره ى ناصرالدیــن شــاه قاجــار در یکــی 
از بنــادر روســیه بــه مقصــد ایــران بارگیــري شــده بــود و بــا توجــه بــه موقعیــت مکانــی 
ــا توجــه بــه معامــلات  ــذا ب ــود، ل احتمــالاً مقصــد آن بــه بنــدر چمخالــه یــا لنگــرود ب
ــاي  ــت کالاه ــده اس ــت ش ــی ثب ــاي تاریخ ــه در کتاب ه ــیه ک ــران و روس ــن ای مابی
صادراتــی ایــران شــامل خواربــار و ارزاق و پوســت و خشــکبار بــوده و کالاهــاي وارداتــی 

ــوده اســت. (میرصالحــى: 1380) شــامل کالاهــاي صنعتــی و مصنوعــات ماشــینی ب

4- کشتى مکشوفه در سواحل نکا
ــاى  ــط آق ــر توس ــال هاى اخی ــه در س ــدران ک ــواحل مازن ــوفه در س ــتى مکش کش

تصویر شماره 13: عملیات بیرون کشیدن کشتى قاجارى امیرآباد 
لاهیجان (تصویر از میرصالحى)

تصویر شماره 14: بخشى از محموله کشتى سواحل امیرآباد لاهیجان 
شامل ظروف چینى

تصویر شماره 15: بخش دیگرى از محموله کشتى قاجارى سواحل 
امیرآباد لاهیجان .

تصویر شماره 16: ظروف فلزى مکشوفه از کشتى قاجارى سواحل 
امیرآباد لاهیجان



دوفصلنامه علمى
هنرهاى حوزه کاسپین

*******
79

دوفصلنامه علمى هنرهاى حوزه کاسپین، شماره اول، بهار و تابستان 1398

ــک  ــه ی ــرز و بفاصل ــتاى زاغم ــت در روس ــه اس ــرار گرفت ــورد کاوش ق ــورتیچى م س
ــن کشــتى  ــه اســت. ای ــرار گرفت ــه ق ــره میانکال ــبه جزی ــى ش ــوب غرب ــرى جن کیلومت
بــا 26 متــر طــول و 6 تــا 7/5 متــر  عــرض بصــورت عمــود بــر خــط ســاحلى بــه گل 
نشســته اســت. ســطح فوقانــى یــا عرشــه کشــتى، جانپنــاه یــا دیــواره عرشــه و بخــش 
ــن  ــا از بی ــواج دری ــا ام ــاورت ب ــل مج ــه دلی ــان و ب ــرور زم ــه م ــان ب ــم دکل بادب اعظ
رفتــه و تنهــا فضاهــاى تحتانــى آن بــر جــاى مانــده اســت. کشــتى در جهــت شــمال 
ــاد غالــب دریــاى مازنــدران  شــرقى، جنــوب غربــى قــرار دارد و اصطلاحــا در مســیر ب
ــه دوره  ــوط ب ــورتیچى آن را مرب ــاى س ــن کشــتى آق ــگر ای ــه اســت. کاوش ــرار گرفت ق
صفویــه مــى دانــد و درایــن مــورد نیــز دلایلــى خــاص را مطــرح مــى نمایــد. چوبهــاى 
بــکار رفتــه در کشــتى از خانــواده درختهــاى ســوزنى بــرگ بــا آوندهــاى دراز بــوده و 
ــوده و  ــى ب ــى واردات ــن چــوب محصول ــراد اســت. ای ــه چــوب ن ــواده ب ــن خان نزدیکتری
امــروزه نیــز از روســیه بــه ایــران وارد مــى شــود. بــه نظــر مــى رســد کــه روغــن موجــود 
در بیــن آوندهــاى چــوب نــراد موجــب پایــدارى چــوب در مجــاورت بــا آب مــى شــود. 
حفــارى بخشــهاى تحتانــى تــر کشــتى نشــان داد بدنــه کشــتى از آب اشــباع شــده و 
ــه  ــى را ب ــه شــکل اســفنجى در آمــده اســت. میخهایــى کــه جــداره بیرون بافــت آن ب
تیرکهــاى عمــودى و جــداره داخلــى مــى دوزد حــدود 50 ســانتیمتر طــول و حــدود 
2/5 ســانتیمتر ضخامــت دارد و ســرمیخها نیــز حــدود 3 ســانتیمتر ضخامــت و قطــر 
داشــت. الوارهــاى دیــواره خارجــى کشــتى حــدود 6 متــر طــول و 20 ســانتیمتر عــرض 
ــا  ــه، حــدود 1 ســانتیمتر ب و 9 ســانتیمتر ضخامــت داشــت. حــد فاصــل الوارهــاى بدن

ــر 17 و 18) ــود. (تصاوی قیــر و کنــف درزگیــرى و آب بنــدى شــده ب
در میــان اشــیاء بدســت آمــده از کشــتى مکشــوفه مازنــدران، قطعاتــى از چــوب بدنه 
کشــتى، نــرده هــاى چوبــى، قطعاتــى از طنــاب، میخهــاى کوچــک و بــزرگ و قطعاتــى 
ــى  ــده م ــى دی ــاى گیاه ــه ه ــر و دان ــات آج ــى، قطع ــره چوب ــبد و قرق ــر، س از حصی
شــود. بیشــترین اشــیاء بدســت آمــده از کشــتى مازنــدران مربــوط بــه قطعــات چوبــى 
کنــاره عرشــه کشــتى اســت کــه درانــدازه اى 50 ســانتیمترى و بــا قطــر 4 ســانتیمتر 
دیــده مــى شــود. انتهــاى تمامــى ایــن قطعــات چوبــى داراى فرورفتگــى هایــى بــراى 
ــه در ســاختمان کشــتى و  ــکار رفت ــاى ب ــه کشــتى اســت. میخ ه نصــب شــدن در بدن
ــره هایــى از  ــا 13 ســانتیمتر و قرق ــا ضخامــت 5 ت ــه ب ــک، دو و ســه لای طناب هــاى ی
ــدران اســت. قطعاتــى از  چــوب از دیگــر مــواد فرهنگــى بدســت آمــده از کشــتى مازن
آجــر قرمــز رنــگ و ســبدهاى حــاوى دانــه هــاى گیاهــى از جملــه محتویــات کشــتى 
ــل توجهــى را فراهــم آورده  ــه قاب ــار اجــزاء کشــتى مجموع ــه در کن ــود ک ــدران ب مازن

اســت (ســورتیچى، 1382: 93).
ــت و  ــوزنى اس ــرگ س ــان ب ــوب درخت ــوار چ ــکا از ال ــواحل ن ــتى س ــه کش بدن
ــد و  ــى دوزن ــى م ــداره داخل ــودى و ج ــاى عم ــه تیره ــى را ب ــداره بیرون ــى ج میخ های
حــدود 50 ســانتیمتر طــول و 2/5 ســانتیمتر ضخامــت دارد و ســرمیخ ها نیــز حــدود 
3 ســانتیمتر ضخامــت و قطــر دارد. بــر روى الوارهــاى خارجــى بدنــه دو ردیــف میــخ 
ــه فاصلــه 55 ســانتیمترى  ــر هــم و ب ــه شــکل عمــود ب ــه فاصلــه ى 12 ســانتیمتر ب ب
ــه نظــر مى رســد ترکیبــى  ازســو یکدیگــر کوبیــده شــده اســت. مــلاط روى میخ هــا ب
ــانتیمتر و  ــه س ــاد هشــت در س ــه ابع ــى ب ــاى افق ــکل لوزى ه ــه ش ــاروجى دارد و ب س
بــه ضخامــت حــدود 1 تــا 1/5 ســانتیمتر بــکار رفتــه اســت. الوارهــاى دیــواره خارجــى 
کشــتى حــدود 6 متــر طــول و 20 ســانتیمتر عــرض و 9 ســانتیمتر ضخامــت دارد. حــد 
فاصــل الوارهــاى بدنــه حــدود 1 ســانتیمتر کــه بــا قیــر و کنــف درزگیــرى و آب بنــدى 
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شــده اســت. قطعــه چوبــى بــه فاصلــه 3/65 متــرى از انتهــاى کشــتى بــه شــکل افقــى 
ــرده  ــى ک ــا م ــده اى را ایف ــدا کنن ــواره ج ــالا کار دی ــانتیمتر احتم ــرض 23 س ــه ع و ب
ــانتیمتر اســت.  ــى 50 س ــداره داخل ــا احتســاب ج ــواره کشــتى ب ــت دی اســت. ضخام

ــورتیچى، 1382: 98)  (س
ــش و  ــواحل تال ــوفه در س ــتى مکش ــا کش ــه ب ــل مقایس ــتى قاب ــن کش ــاختار ای س
کشــتى ســواحل چمخالــه اســت. ایــن شــباهت میتوانــد در تاریخگــذارى و تعییــن محل 
ــکار رفتــه در ســاخت ایــن کشــتى هــا  ــوار ب ســاخت ایــن کشــتى هــا موثــر باشــد. ال
هــم از چوبهــاى بــرگ ســوزنى ســیبرى اســت و تعلــق بــه جنــگل هــاى شــمال ایــران 
نــدارد. بــا توجــه بــه ســاختار و جنــس ایــن کشــتى هــا شــاید بتــوان آنهــا را متعلــق بــه 
روســیه دانســت کــه بیــن بنــادر ایرانــى و روســى در حــال تجــارت و رفــت و آمــد بــوده 
انــد. البتــه تاریخگــذارى ایــن کشــتى هــا روشــن نیســت و نیازمنــد انجــام مطالعــات 

تکمیلــى خواهــد بــود.

5- اشیاء مکشوفه از کشتى تاریخى خلیج گرگان
در بررســى باســتان شناســى ســواحل دریاى مازندران 
جهــت شناســایى کشــتى هاى تاریخــى ، اطلاعاتــى انــدك 
ــا دو  ــه تنه ــک کشــتى تاریخــى در دســت اســت ک از ی
ظــرف ســفالى از آن توســط ماهــى گیــران محلــى تحویل 
ســازمان میــراث فرهنگــى، صنایــع دســتى و گردشــگرى 
اســتان گلســتان  شــده بوداســت. متاســفانه هیــچ گونــه 
اطلاعاتــى از کــم و کیــف ایــن کشــتى در دســت نیســت 
ــه همیــن دو ظــرف ســفالى  و تنهــا اطلاعــات موجــود ب
ــاره  ــورد اش ــفالى م ــروف س ــه ظ ــود. البت ــدود مى ش مح
ــدون  ــا ب ــذارى آنه ــوده و تاریخگ ــاب ب ــش و لع ــد نق فاق
ــن  ــر نیســت. ای ــکان پذی ــى ام انجــام آزمایــش پتروگراف
ــد و از  ــرگان مرمــت و بازســازى شــده ان ــراث فرهنگــى گ ســفال ها در آزمایشــگاه می
درون یکــى از آن هــا قطعاتــى از اســتخوان هاى یــک پرنــده شناســایى شــده اســت. بــه 

تصویر شماره 17: نماى کلى کشتى مکشوفه در سواحل مازندران قبل از کاوش (تصویر از س. سورتیچى)

تصویر شماره 18: تخریب شدید کشتى نکا بوسیله امواج دریا (تصویر 
از سورتیچى)
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احتمــال زیــاد ایــن ســفال ها متعلــق بــه دوره اســلامى هســتند و تاریخگــذارى علمــى 
کمــک شــایانى بــه شــناخت بهتــر کشــتى مربوطــه خواهــد کــرد. محــل کشــف ایــن 
ــد در  ــز مى بای ــدر ترکمــن اســت و خــود کشــتى نی ــاى ســاحلى بن ســفال ها در آب ه
ــک  ــاى ی ــى از بقای ــات محل ــد. اطلاع ــرگان باش ــج گ ــاى خلی ــى در آب ه ــان حوال هم
کشــتى چوبــى در آبهــاى خلیــج گــرگان و حدفاصــل بندرترکمــن و جزیــره میانکالــه 
ــق  ــوان تعل ــر آب مى ت ــى زی ــى هاى باستان شناس ــام بررس ــا انج ــه ب ــد ک ــر مى ده خب

ــر 19) ــرار داد. (تصوی ــه ق ــورد مطالع ــه آن کشــتى را م ســفال ها ب

نتیجه گیرى: 
ــوردى  ــع تاریخــى، کشــتیرانى و دریان براســاس مطالعــات باســتان شناســى و مناب
ــواهدى از  ــن دوره ش ــل از ای ــده و قب ــاز ش ــه آغ ــدران از دوره صفوی ــاى مازن در دری
ــدان  ــل فق ــن دلی ــت. مهمتری ــت نیس ــارى در دس ــادر تج ــى و بن ــتى هاى تاریخ کش
کشــتیرانى و تجــارت دریایــى در دریــاى مازنــدران قبــل از دوره صفویــه نبــود بادهــاى 
ــودن وزش  ــم ب ــى و نامنظ ــاى بادبان ــت در آوردن کشــتى ه ــه حرک ــراى ب ــمى ب موس
ــراز آب  ــم ســطح ت ــاى بســته اســت. نوســانات دای بادهــا و جهــت امــواج در ایــن دری
دریــاى مازنــدران در طــول زمــان از دیگــر دلایــل فقــدان بنــادر تاریخــى و کشــتیرانى 
ــد  ــدران میتوان ــاى مازن ــطح آب دری ــس روى س ــش روى و پ ــت. پی ــن دریاس در ای
ــاى  ــه ه ــن و ماس ــر ش ــا در زی ــرده و ی ــر آب ب ــه زی ــى را ب ــادر احتمال ــیارى از بن بس
ســاحلى کــه امــروزه فاصلــه زیــادى از ســاحل دارنــد مدفــون کنــد. از ســوى دیگــر ایــن 
نوســانات باعــث پــر شــدن کانالهــا و ســواحل مناســب لنگــر انداختــن کشــتى هــا مــى 

شــده اســت. 
از عصــر صفــوى بــه بعــد و بویــژه از دوره قاجــار بــا ظهــور تــزار در روســیه ارتبــاط 

تصاویر شماره 19 و 20: سفال مکشوفه از کشتى تاریخى خلیج گرگان توسط ماهیگیران محلى (محل نگهدارى موزه گرگان)
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دریایــى بیــن ایــران و شــوروى آغــاز شــده و رونــق بســیار گرفــت. بــر همیــن اســاس 
ــد  ــت و آم ــى رف ــادر ایران ــه بن ــیه ب ــاخت روس ــورى س ــى و موت ــاى بادبان ــتى ه کش
ــن  ــل از ای ــد. قب ــى کردن ــارت م ــران تج ــه ای ــى را ب ــارى روس ــاى تج ــرده و کالاه ک
ــى  ــراى تجــارت دریای ــى ب ــداء و مقصــد، ضرورت ــاى مب ــود بازاره ــل نب ــه دلی ــخ ب تاری
ــاى  ــینان دری ــاحل نش ــه س ــا نیســت ک ــن معن ــن بدی ــه ای ــود نداشــت. البت ــم وج ه
ــه  ــر منطق ــاکنین ه ــه س ــتند، بلک ــا نداش ــن دری ــه حضــورى در ای ــدران هیچگون مازن
ــا  ــد ت ــادر بودن ــد ق ــى ش ــده م ــى نامی ــه کرج ــى ک ــاى کوچــک چوب ــیله قایق ه بوس
فاصلــه مختصــرى وارد دریــا شــده و بــه ماهیگیــرى بپردازنــد. همچنیــن همیــن قایــق 
هــاى نــه چنــدان بــزرگ بــا اســتفاده از بادبانهــاى کوچــک و نــه چنــدان حرفــه اى بــه 
ــا  ــه نقطــه دیگــر و ب ــد و از نقطــه اى ب ــه ســاحل مــى پرداختن ــوردى ســاحل ب دریان
اســتفاده از انــدك بادهــاى موافــق بــه مســافرت دریایــى در مســیرهاى ســاحلى و یــا 
ــر آب مــى پرداختنــد. در میــان ســاحل نشــینان قبایــل ترکمــن از  ــه هــاى پ رودخان
ــا  ــه ب ــد. از دوره صفوی ــوردى برخــوردار بودن ــراى دریان مهــارت و شــجاعت بیشــترى ب
ــور هــاى درون ســوز و بخــار،  ــراع موت ــا و از دوره قاجــار بواســطه اخت حضــور اروپائیه
ســر و کلــه کشــتى هــاى بخــار در دریــاى مازنــدران پیــدا شــده و کشــتى هــاى ســاخت 
روســیه تجــارت در دریــا را آغــاز مــى کننــد، بــه واقــع ایرانیهــا نقــش چندانــى در ایــن 

ــوردى چنــد صــد ســاله نداشــتند.  کشــتیرانى و دریان
بــر اســاس مطالعــات منابــع جغرافیایــى تاریخــى و انــدك شــواهد باســتان شناســى 
مهمتریــن بنــادر تجــارى ایــران در ســواحل دریــاى مازنــدران شــامل بنــدر انزلــى در 
ســواحل غربــى و بنــدر سرمشــهد و آشــوراده در ســواحل شــرقى اســت. بنــادر دیگــرى 
ــد.  ــوده ان ــادر اقمــارى معمــور ب ــوان بن ــاد بعن ــرح آب ــه و ف ماننــد گــرگان رود، چمخال
ــادر  ــن بن ــادر واســط بی ــم بن ــو) ه ــه (باک ــتارا و بادکوب ــد آس ــادرى مانن ــن بن همچنی
ایرانــى و روســى بــوده انــد. مهمتریــن بنــدر مقصــد کــه تقریبــا تمامــى کشــتى هــاى 
تجــارى و مســافربرى بــه آن مــى رفتنــد بنــدر اســتراخان بــود کــه در مصــب رود ولــگا 
واقــع شــده بــود. از ایــن بنــدر و از طریــق مســیر رود ولــگا کالاهــا و مســافران بــه بنــادر 

داخلــى و غربــى تــر روســیه تــزار  منتقــل مــى شــد. 
ــى  ــادر، کشــتى هــاى تاریخــى از دیگــر نشــانه هــاى تجــارت دریای ــر بن ــلاوه ب ع
ــد کشــتى تاریخــى در  ــدران هســتند.  شناســایى چن ــاى مازن ــى در دری و کشــتى ران
ســواحل ایرانــى دریــاى مازنــدران تنهــا شــواهد باقــى مانــده از حــدود  پانصــد ســال 
ــوردى در ایــن دریــاى بســته اســت. ایــن کشــتى هــا شــامل یــک  کشــتیرانى و دریان
ــوار  ــا دو کشــتى از ال ــک ی ــش، ی ــواحل تال ــیبرى در  س ــاى س ــوار چوبه کشــتى از ال
چوبــى در ســواحل چمخالــه در لنگــرود، یــک کشــتى چوبــى- فلــزى در آبهاى ســاحلى 
امیرابــاد لاهیجــان و یــک کشــتى از الــوار چوبــى در ســواحل زاغمــرز شهرســتان نــکا 
اســت. همچنیــن کشــف چنــد ظــرف ســفالى از درون آبهــاى خلیــج گــرگان از وجــود 
یــک کشــتى تاریخــى در ایــن نقطــه خبــر مــى دهــد. ســاختار کشــتى هــاى چوبــى 
تالــش، چمخالــه و زاغمــرز نــکا قابــل مقایســه بــا هــم بــوده و احتمــالا داراى در یــک 
ــده  ــان دهن ــرگ نش ــوزنى ب ــان س ــوار درخت ــتفاده از ال ــد. اس ــده ان ــاخته ش کارگاه س
ــکار رفتــه در ایــن کشــتى هــا و احتمــالا محــل ســاخت آنهــا  محــل تامیــن چــوب ب
یعنــى روســیه اســت. مطالعــه ارایــه شــده در حــوزه دریانــوردى و کشــتیرانى دریــاى 
ــوده و مطالعــات تکمیلــى بســیارى را مــى  ــا طــرح موضــوع و مســاله ب ــدران تنه مازن

طلبــد کــه امیــد اســت در آینــده انجــام شــود. 
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فهرست منابع و مآخذ:  
- آبوت، سفرنامه مازندران، زمان محمد شاه قاجار.   

ــزر،  ــاي خ ــا، دری ــوناز، ع.، بیت ــدم، س. و س ــازاري مق ــان، س. ب ــی، ا. رنجانی - آهک
 .1-13 زمین شناســی، 

ــپین،  ــا کاس ــزر ی ــران: خ ــمال ای ــی ش ــه آب ــرا، 1387. پهن ــور، زه ــدي پ - احم
ش. 1: 37-54.  سیاســی،  مطالعــات 

- ادیبــی، رامیــن، 1394. ظرفیت هــاي ســواحل شهرســتان تالــش بــراي مطالعــات 
باستان شناســی ســاحلی و دریایــی، همایــش تالش شناســی، 2 و 3 خــرداد، رضوانشــهر، 

دانشــکده فنــی کاســپین. 
- اســتنلیپراس، نیــکلاس، 1377. حفاظــت و مرمــت در کاوش هــاي باستان شناســی، 

ترجمــه میرمحســن موســوي، دانشــگاه هنــر، تهران. 
ــروه  ــارات گ ــد اول انتش ــلان، جل ــاب گی ــم 1374. کت ــی، ابراهی ــلاح عربان - اص

ــران.  ــران. ته ــگران ای پژوهش
- افشــار سیســتانی، ایــرج، 1376. نــام دریــاي پــارس و دریــاي مازنــدران، بندرهــا 

و جزیره هــاي ایرانــی، نشــر کشــتیرانی والفجــر هشــت، تهــران.
- افشــاري آزاد، م. پورکــی، ه. 1391. طبقه بنــدي و تحلیــل پدیده هــاي ژئوفیزیکــی 
ــا و  ــه جغرافی ــا، مجل ــه نوســانات ســطح آب دری ــا رویکــردي ب ــی خــزر ب ســواحل غرب

توســعه ي ناحیــه اي، 19.
ــپین و  ــوزه کاس ــی در ح ــی سیاس ــی و واگرای ــول، 1384. همگرای ــی، رس - افضل

حوزه هــاي پیرامونــی آن، ژئوپولیتیــک، ش.1، صــص 121-134.
ــه  ــارس، ترجم ــج ف ــا در خلی ــع بریتانی ــد، 1370.  مناف ــن، عبدالامیرمحم - امی

ــر. ــر کبی ــران، امی ــزدي، ته ــی ی ــی رجب غلامعل
- اوتــر، ژان،  1363. ســفرنامه ژان ارتــرف عصــر نادرشــاه، چــاپ اول، ترجمــه دکتــر 

علــی اقبالــی، تهــران، انتشــارات جاویدان.
ــی،  ــی اقبال ــر عل ــر، چــاپ دوم، ترجمــه دکت ــر، ژان، 1366. ســفرنامه ژان اوت - اوت

ــدان، تهــران.  ســازمان انتشــارات جاوی
- بــازن مارســل، کریســتیان برمیــرژه، 1365. گیــلان و آذربایجــان شــرقی، 
نقشــه ها، اســناد و مردم شناســی، ترجمــه مظفــر امیــن فرشــچیان، تهــران، انتشــارات 

ــوس، 176.  ت
- بدیعــی، ربیــع، 1362. جغرافیــاي مفصــل ایــران، جلــد اول، جغرافیایــی طبیعــی، 

تهــران انتشــارات اقبــال.
- بریمانی، احمد، 1355. دریاي مازندران، انتشارات دانشگاه تهران.  

ــی در  ــروي دریای ــت نی ــار و سیاس ــاره افش ــادر ش ــی، 1391. ن ــو، محمدعل - پرغ
خلیــج فــارس، تاریخ نامــه ایــران بعــد از اســلام، ســال ســوم، شــماره 5، تهــران، 70-

 .55
ــال هاي 1779- ــن س ــران بی ــخ ای ــد (تاری ــان زن ــان، 1368. کریم خ ــري، ج - پ

ــران  ــو، ته ــاکی، نشــر ن ــد س ــی محم ــه عل 1747 م)، ترجم
ــداري،  ــران و ایرانیــان، ترجمــه جهان - پــولاك، یاکــوت ادوارد، 1361. ســفرنامه ای

انتشــارات خوارزمــی، تهــران . 
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- تکمیــل همایــون، ناصــر، 1379. دریــاي مازنــدران، دفتــر پژوهش هــاي فرهنگــی، 
 .1379 تهران، 

- توفیقیــان، حســین، 1385. باستان شناســی زیــرآب در ایــران، تهــران، اننشــارات 
. ا سمیر

- خوشــروان، هـــ . روحانــی زاده، س. ملــک، ح. و نژادقلــی، ق. 1390.  ناحیه بنــدي 
ســواحل جنوبــی دریــاي خــزر براســاس شــواهد مورفودینامیــک رســوبی، مجلــه فیزیک 

زمیــن و فضــا، 1-15. 
ــد،  ــوب اژن ــم یعق ــه، مترج ــران دوره صفوی ــخ ای ــج، 1380. تاری ــگاه کمبری - دانش

ــران،.  ته
ــران،  ــه ای ــوط ب ــه، قســمت مرب ــرو دلاوال ــفرنامه پیت ــرو، 1348. س ــه، پیت - دلاوال

ــر.  ــه و نش ــگاه ترجم ــران، بن ــفاء، ته ــعاع الدین ش ــه ش ترجم
ــفاء،  ــعاع الدین ش ــه ش ــه، ترجم ــرو دلاوال ــفرنامه پیت ــرو، 1372. س ــه، پیت - دلاوال

انتشــارات علمــی فرهنگــی. 
- رابینــو هـــ . ل. 1357. ولایــات دارالمــرز ایران، گیــلان، ترجمه جعفــر خمامی زاده، 

تهــران، انتشــارات بنیــاد فرهنــگ ایران. 
- رائین، اسماعیل، 1356. دریانوردي ایرانیان، تهران، چاپخانه زیبا.

- رضــا، عنایتــاالله، 1365. ایــران و تــرکان در روزگار ساســانیان، شــرکت انتشــارات 
علمــی و فرهنگــی، تهــران، چــاپ چهــارم، 95-114.

- رضــا، عنایتــاالله، 1387. نــام دریــاي شــمال ایــران، ناشــر: مرکــز دائــره المعــارف 
بــزرگ اســلامی، 13. 

ــران، مصاحبــه در 10 نوامبــر  ــی، ســهیل، 1392. دریــاي خــزر و ســهم ای - روحان
.2013

- ژوبــر، پ.آ. 1347. مســافرت بــه ارمنســتان و ایــران، بــه انضمــام جــزوه اي دربــاره 
گیــلان و مازنــدران، ترجمــه علیقلــی اعتمــاد مقــدم، تهــران، انتشــارات بنیــاد فرهنــگ 

ایــران،  39.
ــت،  ــران، ترجمــه محمــود هدای ــه ارمنســتان و ای ــر، پ.آ. 1347. مســافرت ب - ژوب

ــان. ــه تاب تهــران، شــرکت چاپخان
- ســتوده، منوچهــر، 1374. از آســتارا تــا اســتارباد، جلــد اول، آگاه، انجمــن آثــار و 

مفاخــر ملــی، تهــران، (چــاپ اول 1349) .
- ســتوده، منوچهــر، 1374. از آســتارا تــا اســتارباد، جلــد دوم، آگاه، نجمــن آثــار و 

مفاخــر ملــی، تهــران، (چــاپ اول 1351).
ــیدمحمدتقی  ــه س ــد، ترجم ــران، 2 جل ــخ ای ــایکس، 1380. تاری ــی، س - سِرپرس

ــون. ــر افس ــران، نش ــی، ته ــی گیلان فخرداع
ــدران،  ــلان و مازن ــر، 1356، نشــانی هایی از گذشــته دور گی - ســرتیپ پور، جهانگی

چاپخانــه خرمــی، شــماره 387 در کتابخانــه ملــی. 
- ســرنا، کارلا، 1362. ســفرنامه مــادام کارلا ســرنا، آدم هــا و آئین هــا، ترجمــه علــی 

اصغــر ســعیدي، تهــران، انتشــارات نقــش جهــان.
ــی  ــوزه مل ــه م ــا، کتابخان ــر دری ــی زی ــین، باستان شناس ــلیم زاده، محمدحس - س

ــدون ناشــر.  ــران باســتان، ب ای
- ســلیم، مورکــوس، 1351. زادگاه باستان شناســی زیــر آبــی، مجلــه پیــام یونســکو،  

شــماره 34، ســال ســوم، ص 44-45. 
- ســورتیچی، ســامان، 1382. معرفــی کشــتی مکشــوف در ســاحل مازنــدران، نامــه 
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پژوهشــگاه میــراث فرهنگــی ، شــماره 5 ، زمســتان. 
- صمــدي رنــدي، یونــس، 1382. کنوانســیون حفاظــت از میــراث فرهنگــی زیرآب، 

مجلــه اثر، شــماره 35، تابســتان. 
- طاهــري، ابوالقاســم، 1354. تاریــخ روابــط بازرگانــی و سیاســی انگلیــس و ایــران، 
ــار  ــد اول، انتشــارات انجمــن آث ــان عهــد قاجــار، جل ــا پای از دوره فرمانروایــی مغــول ت

ملــی، تهــران. 
اصطلاحــات  و  انزلــی  در  کرجی ســازي  و  کرجــی   .1371 عزیــز،  طویلــی،   -
ــی،  ــارات طاعت ــوم، انتش ــد س ــی، جل ــلان شناس ــالات گی ــه مق ــان، مجموع کروجی بان

رشــت، 149.
ــه  ــپین، ماهنام ــزر و کاس ــاي خ ــاي دری ــد، 1383. نام ه ــرآذر، محم ــم مه - عج

ــماره 131-133.  ــا، ش ــام دری ــی پی علم
- عمرانی رکاوندي، ح. سوئر، ا. ویکلینس، ت. 

ــیدمهدي. 1394.   ــوي، س ــد، موس ــب، حام ــد، وحدتی نس ــده، محم ــري فتی - قم
ــر  ــر آن ب ــر و تاثی ــزاره اخی ــا ه ــوم ق.م ت ــزاره س ــدران از ه ــاي مازن ــانات آب دری نوس
پراکنــش مراکــز اســتقراري در جنــوب شــرق دریــاي مازنــدران، پژوهش هــاي 

جغرافیایــی طبیعــی، دوره 47، شــماره 1، 37-56.
ــی (1303- ــین فراهان ــد حس ــرزا محم ــفرنامه می ــعود، 1362. س ــزاري، مس - گل

ــران، انتشــارات فردوســی. 1302 هـــ .ق)، ته
- گلیســان، ادوارد، 1366. ســرمقاله پیــام یونســکو، ترجمــه دکتــر یوســف 

 .210 شــماره  مجیــدزاده، 
- لاکهــارت، لارنــس، 1348. نیــروي دریایــی عصــر نادرشــاه، ســخنرانی در انجمــن 

ایــران در لنــدن، ترجمــه ادیــب طوســی، وحیــد، شــماره 68.
ــارات  ــان، انتش ــران و آذربایج ــم، ای ــان ترکیس ــا، 1389. پ ــنی، محمدرض - محس

ســمرقند، 103.
ــکو،  ــام یونس ــر آب، پی ــی زی ــوژي و باستان شناس ــز، 1366. تکنول ــا، چارل - مرین

ــماره 210، آذر.  ــدزاده، ش ــف مجی ــه یوس ترجم
- مشــیري، م. 1389. بررســی نوســان هاي ســطح تــراز آب دریــاي خــزر، دوماهنامــه 

نقشــه برداري 107، 29.
- ملکونــوف، ســفرنامه ایــران و روســیه، 1383. عزالدولــه و ملکونــف، محمــد گلبــن 

و فرامــرز طالبــی، تهــران، انتشــارات دنیــاي کتــاب.
ــر  ــاي خــزر، ترجمــه دکت ــی دری ــوف، گریگــوري، 1376. کرانه هــاي جنوب - ملکون

امیــر هوشــنگ امینــی، ناشــر کتــاب ســرا، تهــران. 
- میــر مهــدي میرصالحــی، 1380. گــزارش کاوش کشــتی غــرق شــده در ســاحل 
ــی  ــی و فرهنگ ــی- ادب ــه سیاس ــز 1380)، فصلنام ــتان و پائی ــردود (تابس ــاد لنگ امیرآب

گیــلان مــا.
ــه  ــا مقدم ــاپ دوم، ب ــاه، چ ــن ش ــفرنامه ناصرالدی ــاه، 1362. س ــن ش - ناصرالدی

ــعل. ــارات مش ــران: انتش ــتوفی، ته ــداالله مس عب
- ناصرالدین شاه، روزنامه سفر مازندران، تهران، انتشارات سهامی عام، 56.

ــی  ــادي و جغرافیای ــی ـ اقتص ــی ـ سیاس ــاع تاریخ ــواد، 1354. اوض ــین، ج - نوش
ــوري، 27 . ــه طه ــران: کتابخان ــوس، ته چال

ــرن 16  ــا ق ــاز ت ــان از دیرب ــادي، حســن، 1371. سرگذشــت کشــتیرانی ایرانی - ه
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